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K ecskem éti-utcza 5.

A  S z á llo d á s o k , V e n d é g lő sö k , K á v éso k , P in o z ó r e k  és K á v é s s e g é d e k  O r sz á g o s  N y u g d íj in t é z e t e ,  
a B udapesti I—III. kér. Szállodások, V endéglősök, Bor- és Sörm érök-Ipartársulata, 

a B udapesti K ávós-Ipartársulat, a B udapesti K ávéházi S egéd -E gy let betegsególyző-pénztárának  
és a „H ungária-nagyszálloda” betegsegélyző-pénztárának

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .

Szállodások-, Vendéglősök- és K orcsm arosok- 
ip a rta rs u la ta  :

IV. k e rü le t, H im ző-utcza 1. szám

Budapesti I III. kér. Szállodások, Vendéglősök, Bor
os S ö rm érö k -ip a rtá rsu la ta :

II . ké r., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

HIVATALOS RÉSZ,
Jegyzőkönyv

felvétetett Budapesten, 1000. évi julius hó 2-án a »Szállo- 
(lások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérck és Kávéssegédek 
Örs/.. Nyugdijugyesülcte* igazgatóságának délután 1 ,5 óra

kor a központi irodában tartott rendes havi üléséről.
Jelen voltak: B o k r o s  Károly elnök, K om  

m e r Ferenc/, alelnők, G u n d e 1 János, P e t a n o- 
v ic s József, F ö r s t e r  Konrád, S z t a n o j  Miklós 
igazgatósági tagok, F r a n 9 0 i s Lajos felügyelő- 
bizottsági tag, dr S o l t i  Ödön jogtanácsos, F. Ki s s  
Lajos hírlapíró; S e r  e s s  Márton kimenti elma
radását.

402. szám .
Elnök üdvözli a megjelenteket, jelenti, hogy 

a junius hó 26-ára egybehívott igazgatósági ülés 
nem volt megtartható, mert nem volt határozat
képes, ezután felolvastatja az előző ülés jegyző
könyvét, melyet

az igazgatóság hitelesített.
403. szám .

Jogtanácsos felmutatja a központi takarékpénz
tár értesítését arról, hogy a  400. sz. határozattal 
átu talt 2280 korona, valamint a szegedi választ
mánytól ugyancsak clearing utján 181 kor. 58 fillér, 
az egyesület folyószámláján bevételeztetett. A junius 
hónapban begyült összegből 1530 korona átu ta
lását kéri.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi és 
az átutalás eszközlésére az elnökséget felhatal
mazza.

404. szám .
Jogtanácsos felmutatja a szegedi választmány 

jegyzőkönyvét. Jelenti, hogy e választmány junius 
havi tagdijak czimén 106 kor. 25 fillért vett he, 
mely összeg beutalását elhatározták, jelenti továbbá, 
hogy a szegedi vendéglős-bál tiszta jövedelméből 
81 kor. 50 fillért utaltak be a nyugdijegylet alap
tőkéje javára, hogy továbbá P a p  József uj tagként 
belépett, II e gy  h á  t i Sándor és G r u b c r  Gusztáv 
pedig tagdíjfizetéseiket megkezdették. G r 11 b é r  
Gusztávra vonatkozólag előterjeszti jogtanácsos, 
hogy e tag még 1898-ban lépett be a nyugdíj- 
egylet kötelékébe, s már akkor meghaladta az 
50-ik életévet. Tekintettel arra, hogy most már 
a nagyváradi közgyűlésen elfogadott alapszabályok 
irányadók, ezen 14-ik §-a értelmében csak úgy 
\eh e tő  fel Gruber Gusztáv, ha az igazgatóság a 
felvételt jóváhagyja és ha Gruber igazolja, hogy 
10 évig tagja volt oly egyletnek, mely vagyonával 
az egyesület alaptőkéjéhez járult.

Az igazgatóság tudomásul veszi o jelentési, s 
Gruber Gusztáv felvételét addig függőben tartja, 
mig az alapszabályszerü igazolást he nem szol
gáltatja s ennek szorgalmazására jogtanácsost 
utasítja.

405. szám .
Jogtanácsos bemutatja a budapesti választ

mány junius hó 13-án tartott ülése jegyzőkönyvét; 
jelenti, hogy e választmány május havi tagdijak 
czimén 081 kor. 41 fillért szedett he, mely 30 kor. 
kiadás levonásával cheque utján a központba be
utalhatott; hogy továbbá uj tagul Hlavács Vincze 
felvétetett.

A jelentés tudomásul vétetett.
400. szám .

Jogtanácsos bemutatja az aradi választmány 
átiratát arról, hogy a folyó évi közgyűlés meg
tartásának ideje szeptember hó 13-ára tűzték ki. 
Indítványozza, hogy mint a múlt évben, az idén 
is a tanácskozások első napján, délután tartassék

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő

W A G N E R  J Ó Z S E F
IV . K e c sk e m é ti u tc z a  5.

Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el. 
Kéziratokat nem adunk vissza.

meg a közgyűlés, nehogy azok, a kik üzletük
től csak egy napra lehetnek távol, a vendéglős
kongresszus tanácskozásainak befejeztével a köz
gyűlésen való részvételben meggátolva legyenek. 
Jelenti továbbá, hogy az arddi vendéglős ipartár
sulat és nyugdi egyleti választmány képviseletében 
N a g y  Lajos szállodás és dr. S z i 1 v á s s y László 
ipartársulati ügyész a részletes programúi meg
állapítása czéljából julius 5 éti Budapesten lesznek, 
e napra tehát rendkívüli igazgatósági ülést kell 
egybehívni az ipartársulati irodába, hol a ven- 
déglős-ipartársulat választmányával egyetértve, a 
közgyűlés részletes programmját kell megállapítani.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, az 
indítványt elfogadja s utasítja jogtanácsost, hogy 
az idő rövidségére való tekintettel, az igazgatóság 
budapesti tagjait rendkívüli ülésre julius hó 5-én 
d. u. 3 órára az ipartársulat irodájába egybehívja.

407. szám.
Jogtanácsos bemutatja az aradi választmány 

junius hó 9-iki ülésének jegyzőkönyvét, jelenti, 
hogy e választmány junius havi tagdijakból 123 
korona 4-7 fillért vett he, mely összeg ismételten 
utalványon küldetett he, felmutatja az elhelyezést 
igazoló cheque lapot, hogy továbbá Konigstorfer 
Gusztáv második gyermeke is meghalt.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, 
utasítja könyvelőt a halálozás tényének a törzs- 
könyvben feltüntetésére.

408. szám .
Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány

nak junius 22-iki ülése jegyzőkönyvét, jelenti, hogy 
e választmány junius havi tagdijakban 309 kor. 
27 fillért vett he, és ezen összeget 14 korona ok
mányolt kiadás levonásával a központba á tu ta lta : 
hogy továbbá e választmány S c h a b h ü 11 Hugót 
uj tagul felvette, S c h u m a n n  Józsefet választ
mányi rendes tagul megválasztotta, hogy továbbá 
L ö w  Béla életviszonyaiban beállott kedvezőtlen 
változás folytán ezen tag biztosított nyugdíj-igényét 
2000 koronáról 1400 koronára szállította le, s a 
választmány pártolólag terjeszti fel azon kérelmét, 
hogy a 2000 koronára befizetett magasabb havi 
járulékok és a leszállítás folytán az egész időre 
számított alacsonyabb járulékok közötti különbö
zettél fedeztessék e tagnak tagdijhátraléka; jelenti 
végül, hogy e választmány több tagnak okmányait 
sürgeti és B o k r o s  Károly elnök iránt állásvál
tozása alkalmából e választmány is törhotlen ra
gaszkodásának ad kifejezést.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, 
L ö w  Béla biztosított nyugdíjigényének 1400 kor. 
leszállítását 1899. évi deczember hó 1. hatálylyal 
tudomásul veszi, ennek törzskönyvi feltüntetését 
a könyvelőnek meghagyja oly utasítással, hogy 
Löw Bélát a hátralékos 7 hónapban havi 10 kor. 
43 fillér vagyis összesen 73 kor. 1 fillér hátralékos 
tagdíjjal és ennek alapszabályszerü kamataival 
terhelje meg, a különbözet beszámítása iránti ké
relmét azonban nem teljesítheti, mert ezt a módo
sított alapszabályok 24-ik §-a kifejezetten tiltja.

409. szám .
Jogtanácsos jelenti, hogy a budapesti pinezér- 

egylet 450 kor. 71 fillért adott át a kezeihez, mely 
összeg a márczius 7-iki vendéglős- és pinczér-bál 
tiszta jövedelméből a budapesti pinczéregyletre 
jutott résznek a nyugdijegyesület alaptőkéje javára 
felajánlott 15% -át képezi; jelenti, hogy ezen 
összeget cheque utján a postatakarékpénztárba 
helyezte el.

A felmutatott eredeti okmányok betekintése 
után az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, s 
a budapesti pinczéregyletnek az adományért jegyző- 
könyvi köszönetét szavaz.

^ B u d a p esti P in c z é r -E g y le t*
IV., ro s té ly -u teza  1.

P A U L I T S  J Ó Z S E F
közvetltö-in tezete, IV. papnövelde-utcza 3. 

W I N D T  M Á R T O N
pinezór-ügynök. VI., M olnár-utcza 29. szám

410. szám .
Jogtanácsos felmutatja S z t a n o j  Miklós által 

megrendelt s elkészült tagdij-nyilvántartási könyve
ket, egyben felmutatja S z t a n o j  Miklós által ki
fizetett számlákat s kéri, hogy az igazgatóság a 
könyveknek 52 kor. 40 flliér árát utalványozza ki.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi és 
a kezelési alap terhére 52 kor. 40 fillér kiutalására 
az elnökséget felhatalmazza.

411. szám .
Jogtanácsos felmutatja D e n n e r t  József pinezér 

Bács-Csébi lakos levelét, melyben kijelenti, hogy 
az egyesületből kilép és visszakéri a befizetett tag
sági dijak l/3-a<lát. Jelenti, hogy Dennert G00 ko
ronára volt biztosítva, 5 hónapra befizetett a keze
lési illeték .s bélyegköltség levonásával 19 korona 
50 fillért, ebből tehát visszajár 6 kor. 50 fillért 
kéri ez összegnek az alaptőke terhére vissza
utalását.

Az igazgatóság ár jelentést tudomásul veszi, 
Dennert Józsefnek állagok sorából törlését a törzs
könyvben feljegyezteti, a 6 kor. 50 fillért az alap
tőke terhére visszautalja s a határozat foganato
sítására jogtanácsost és könyvelőt utasítja.

412. szám .
Jogtanácsos felmutatja a debreczeni pinezér- 

egylot betegsegélyző pénztárától junius hó 5-én 
kapott következő levelét:

Tek. Dr. Solti Ödön u rn á k
B udapest.

Van szerencsénk örömmel tudatni, hogy a »Debre
czeni Pinczér-Egylet Betegsegélyző Pénztáráénak 
karöltve a Szállodások, Kávésok stb. Ipartársulatával, 
egy hosszú idő óta szívesen táplált óhajtása a meg
valósulás stádiuma felé közeleg, vagyis mint ahogy 
jogtanácsos ur az ide mellékelt 29 darab oBelépési 
nyilatkozatéról is láthatja, elérkezett az idő arra, 
hogy az Országos Nyugdij-egylet debreczeni választ
mányát megalakítsuk, de hogy azt tehessfík, első 
helyen jogtanácsos ur bölcs tanácsára, továbbá külön
féle tájékoztató és az ügykezeléshez szükséges nyom
tatványok valamint könyvek avagy könyvmintákra 
volna szükségünk, ugyanazért tiszteletteljes meg
keresésünk oda irányul, méltóztassék a csatolt 29 
darab belépési nyilatkozatot átvéve a továbbiakhoz 
szükséges felvilágosítást, az alapszabály jó nehány 
példányát és egyéb nyomtatványokat czimünkre meg
küldeni, önként értendő, hogy a felmerülő költsége
ket köszönettel viseljük, illetve haladéktalanul meg
térítjük.

Bizva ügyvéd ur mindig örömmel tapasztalt jóin
dulatába, bízvást reméljük, hogy kérésünket teljesítés 
nélkül sokáig nem hagyja, melylyel maradiunk 
viszontszolgálatra mindenkor készen 

teljes tisztelettel
a >Debreczeni Pinczér-Egylet Betegsegélyző 

Pénztára* igazgatóságának megbízásából:
Vcléssy Mihály, 

titkár.

Jelenti, hogy ezen levél folytán azonnal bekül- 
dötte a tagok nyilvántartási iratait s egyben tüze
tes informácziót adott a választmányi ügykezelés 
tekintetében, azóta azonban újabb birt nem kapott.

Az igazgatóság örömmel veszi tudomásul a 
debreczeni választmány közeli megalakulásáról 
szóló hirt és utasítja jogtanácsost, hogy c választ
mány mielőbbi megalakulását és működésbe lépését 
sürgesse.

413. szám.

Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ
mány junius hó 25-én tartott ülése jegyzőkönyvét,



JR JCőbámjai >Cirálusörföző
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyet, ta n á r  u ra k  

á lta l gyógyozélokra a ján lo tt
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MALÁTA SÖRE
idegbajokban , vérszegénységnél, em ész
tési zavaroknál, gyengeségnél stb. kiváló 

s ik e rre l használta tik  és e g y ú tta l

Legkellemesebb üditő-ital.
Á ra  vidékre, kőbányai vasúi! állomáshoz 
szállítva: nagy palaczk 19 kr„ kis palaczk 
13 ki\, fogyasztási adóval együtt. Vidékre leg

kisebb szállítmány 30 palaczk.
B e té t ,  nagy ládáért: 1 frt 60 kr., kis lád áért: 
1 frt 20 kr.i palaczkért 6 kr., mely azoknak 
bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltalik.

M e g r e n d e l h e t ő :  a gyári irodában 
Kőbányán, a városi irodában: VII. kerület, 
Kertész-utcza 40 és a vidéki raktárosoknál

B u tin  pesten  k a p h a tó  m in d e n  nat/i/ubb 
fiísserke.vesketlésben és pohaean i.-in t a 
Q n isisa n a  a u to m a ta  b u ffe t-ekben  is.

^£L&tini£r&un FI.
VJeuencze. (Fehcr-m)

A lap ittatott 1801. 
L e g fin o m a b b  m in ő sé g it  v a l ó  d i

M énes-Gyoroki
v ö rö s  é s  f e h é r

M uszka-M agy arad i
a sz ta li-  és c se m e g e-b o ro k a t

ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és kir., Ó Felsége a szász és szerb k irály 

és () fensége Károly bajor licrczegnek

udvari szállítója, szőlőbirtokos és bo roag jk treskedö .

s
Gi n d e r t  I s t v á n

jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó - készülékek,
puhafa bútor, konyha és 
háztartási eszközök gyái a
B udapest, VI.. K la p k a-u . 5.

Raktár :
VI. T e ré z -k ö ru t  8.

jelenti, hogy e választmány havi tagdíjak okimén 
121 kor. (13 miért küldött be clieque utján, hogy 
továbbá B e n e d e k  Adolf 600 kor. nyugdij-igeny- 
nyel uj tagul fölvétetett.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi.
•111. szám.

Jogtanácsos fölmutatja S z i n i o n  István fel
ügyelő-bizottsági tagnak levelét, melyben rendkívül 
nagy üzleti elfoglaltságára tekintettel, legnagyobb 
sajnálatára lemond a bizottsági tagságról.

Az igazgatóság a lemondást sajnálattal tudo
másul veszi, S z i  i n o n  István eddigi működéséért 
köszönetét szavaz, egyben elhatározza, hogy az 
aradi közgyűlés napirendjébe egy felügyelő-bizott
sági tagnak választását napirendre tűzi.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bere
keszti.

Magyar vendéglősök 
V-ik országos kongresszusa.

A tavalyi nagyváradi országos kongresszus által 
kiküldött végrehajtó-bizottság, folyó évi márczius 
hó 9-én tartott gyűlésén tudvalevőleg már el
határozta, hogy az idei kongresszus színhelye Arad 
szabad kit*, varos, ideje pedig folyó évi szeptember 
hó 12-ike és következő napjai lesznek.

Ugyané gyűlésen felhalalmaztatott a budapesti 
vendéglősök Iparlársulatának választmánya, hogy 
a szükséges további intézkedéseket tegye meg, mert 
a végrehajtó-bizottság valamennyi vidéki tagja az 
egyes üléseken bajosun jelenhetnének meg.

Az Iparlársulut választmánya tehát folyó hó 
5-én délután 3 órakor ülést tartott, melynek napi
rendjén a kongresszusi ügyek is szerepeltek. Meg
határoztak a kongresszus napirendjét, ügyrendjét 
cs egyéb mozzanatokat is. A rendkívül érdekes és 
nagyfontossagu ülés lefolyásáról tudósítónk a követ
kezőkben számol be:

Az lparlársulat gyüléstermében folyó hó 5-én 
délután 3 órakor kezdődött meg a rendes választ
mányi ülés, melyen a választmányi tagok nagy 
része, továbbá Arad város részéről két kiküldött 
jelent meg. Olt voltak Clu i d e i  János elnök, 
G 1 ü c k Frigyes. M e h r i n g e  r Rezső, B a r a b á s 
József, B o k r o s  Károly, F ü r s t Tivadar, N a g v 
Lajos (Arad), 1 )r. S z i l  v á s s y Géza (Arad), F r a n- 
C o i s Lajos. W i 11 b u r g e r Károly, Dr. S o l t i  
Ödön, P o p p e l  Miklós titkár, B o j c s i c s  Simon. 
N ő s e k  Ignácz, L ó r i  n cz Elek, a szaksajtó részé
ről B á r t  a Béla, F. Ki s s  Lajos, H a l á s z  István 
szerkesztők.

Cilin d é l  János elnök üdvözli a megjelenteket, 
különösen az aradi vendégeket. N a g y  Lajos és 
Dr. S z i l v á s s y  Géza urakat, konstatálja az ülés 
határozatképességét és azt megnyitottnak nyil
vánítja.

A jegyzőkönyv vezetésére P o p  p e 1 Miklós titkárt, 
hitelesítésére kél tagot kér fel. Majd indítványozza, 
hogy a kongresszusi ügyeket megelőzőleg, az Ipar- 
társulat folyó ügyei vétessenek tárgyalás alá. Az 
illés ezt elfogadva, a múlt ülés jegyzőkönyvének 
felolvasása után, elnök elismeréssel számol be a 
szakiskola nemrég lefolyt vizsgálatainak kitűnő 
sikeréről, fejtegeti a szakiskola rendkívüli fontos
ságú czélját és hivatását, megdicséri a tanári kar 
önfeláldozó szorgalmát és kitartását, mert e ténye
zőknek köszönhető nagyrészt az elért fényes ered 
mény.

Az ülés örömmel veszi tudomásul a jelentést
Ezután az elnök felmutatja az Eötvös alap 

köszönő körlevelét cs ama kérelmét, hogy a szegény 
vidéki tanítok fővárosban tanuló gyermekei részére 
ingyen ebédet adni hajlandó vendéglősök névsora 
irassék össze. Az ül<> ezt tudomásul véve, elnök 
S c h n e 11 József cs F ü r s t Tivadar urakat kéri 
fel az összeírás teljesítésére. A jelenlevő F ü r s t  
Tivadar az összeírást szívesen vállalja magára, 
egyszersmind kijelenti, hogy a megbízatást a távol
levő S c h n e l l  Józsefnek is tudomására fogja 
hozni.

Felöl vast at ik az Első Magyar Borértékesitő 
stb. R.-T.« körlevele. A napirendről levétetik és 
más alkalommal való tárgyalásra határoztatik.

Felolvastunk továbbá: a budapesti kerületi 
betegsegélvző pénztar két levele, melyekben nyom
tatott évi jelentés és alapszabály van s azt kéri, 
hogy értesiltessék, vá jjon az egyes üzletekben alkal
mazott pinczerek fizetése meghaladja-e a napi 8 
koronát. Érdemleges elintézés végett a titkárnak 
adatik ki.

Elnök bemutatja a Díváid által készített 500 
darab felszabadulási okmány-blanketta egy pél
dányát, közli az értük járó dijat.

Tudomásul vétetik.
A kereskedelemügyi miniszter m* meghívója, 

melyben a sörőspalaezkok űrtartalm ának megha
tározására vonatkozó, folyó évi október hó 1-én 
tartandó nnquéto-re az Iparlársulatlól kiküldőite
ket k ér; tudomásul vetetik és az ott megjelenésre 
a választmány G u n d e 1 János elnök urat kéri fel.

A u g  u s z l  János segélykérő levelére a választ
mány elhatározza, hogy a r e n d e I k e z é s i a I a p- 
b ó l  részére 30 korona segély folyósítandó.

B r u n n e r M. kérvényé, melyben azt kéri,

hogy daczára annak, hogy temetkezési egyleti já ru 
lékait két év óta nem fizette, a tagok sorából ne 
töröltessék. Minthogy alapszabályellenes, nem volt 
kedvezően elintézhető, de a választmány nevezett 
részére időközönként bizonyos összegű segélyt sza
vaz meg.

Ezzel a választmányi ülés tárgysorozata véget 
érvén, a kongresszusi ügyek kerüllek napirendre.

Felolvastatolt első sorban is a folyó évi m ár
czius hó 9-én tartott végrehajtó-bizottsági ülés 
jegyzőkönyve, mely minden megjegyzés nélkül hite
lesít teteti.

Elnök jelenti, hogy n vendéglősök országos 
szövetségének a belügyminiszterhez jóváhagyás 
végett fclterjeszlett alapszabályai eddig nem ér
keztek vissza.

A választmány elhatározza, hogy a jóváhagyást 
meg fogja sürgetni és ha 15 nap alatt ez meg 
nem történnék, tekintettel arra. hogy a szövetség 
a törvény értelmében a felterjesztésiől számítolt 
40 nap óta már is létezik, a jóváhagyás bevárása 
nélkül fogja a szükséges aláírási iveket szétküldetni.

Dr. S z i l v á s s y  javaslatára különböző módo
sításokkal, melyeket viták előzlek meg, a választ
mány mint végrehajtó bizottság következőleg álla
pította meg a kongresszus napirendjét:

1900 szeptember hó 11-én este: fogadtatás az 
állomáson, elszállásolás és ismerkedési esi élv a 
»Fehér kereszt*-szállodában Aradon.

1900. szeptember hó 12-én reggel 7*9 órako r 
Gyülekezés Tulipán Sándornál, felvonulás a •Sza
badság-szobor*-hoz. G a n d e 1 János elnök a buda
pesti Ipar.ársulat nevében megkoszorúzza a szobrot 
és ünnepi beszédet tart.

1900. szeptember hó 12-én délelőtt 9 órakor: 
A magyar vendéglősök V-ik orsz. kongresszusa a 
• Központi-szálloda* dísztermében, melynek tá r g y 
s o r  o z a t a a következő lesz:

I. A kongresszus megnyílása.
II. Elnök és társelnökök választása, jegyzők és 

jegyzőköny vhitelesitők kijelölése.
III. Jelentés a végrehajtó-bizottság működésé

ről. Tartja : G u n d e I János elnök.
IV. Jelentés a szakoktatásról és ennek kapcsán 

a szakképesítés kérdéséről. Előadó: G 1 ü c k Frigyes.
V. Az idegenforgalom emelése. Előadó: S t a d -  

l e r  Károly.*)
VI. Jelentés az országos szövetség szervezési 

előmunkálatairól. Előadó: B o k r o s  Károly. — Az 
orsz. szövetség megalakulása.

VII Indítványok. (Melyek legfölebb 1900. évi 
augusztus hó 15 ig G u n d e I János végrehajt O- 
bizoltsági elnökhöz Írásban terjesztendők be.)

Vili.  Intézkedés a kongresszus határozatainak 
végrehajtása tárgyában. — Zárszó.

*
1900. szeptember hó 12-én délután 3 órakor, 

a »Szallodások, Vendéglősök. Kávésok. lMnczérek 
és Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesülete«-nek
III. évi rendes közgyűlése, melynek napirendje 3 
pontból fog úllani.**)

A napirend további pontjai közül, melyeknek 
ideje még nincs végleg megállapítva, kiemeljük az 
aradi pinczér-cgylet 50 éves jubileumát, a vér
tanuk sírjának megkoszorúzását, mely alkalommal 
G l ü c k  Frigyes ur tart ünnepi beszédet és az 
ünnepi bankettel. A kongresszus tagjai az aradiak 
kalauzolásával megtekintik a város nevezetességeit, 
a sörgyárat, környékbeli pinezéket, az aradi waggon- 
gyárat slb. Mindezeket részletesen az augusztus 
hóban kibocsátandó meghívók fogják tartalmazni.

A kongresszus ü g y r e n d j e változatlanul a 
tavalyi marad.

G l ü c k  Frigyes ur bejelenti, hogy a kongresz- 
szus tárgysorozatának VII. pontjánál a Nyugdíj- 
egyesület és az Országos Szövetség egyesítésére 
vonatkozó indítványt fog tenni, melyről nagy fon
tosságánál fogva jövő számunkban fogunk bővebben 
megemlékezni.

Tekintettel arra, hogy az Orsz. Szövetség meg
alakulásával az évenkénti kongresszusok tartásá
nak szüksége megszűnik, ez lesz az u t o l s ó  kon
gresszus, a jövő évben és a következőkben kon
gresszus helyett az Országos Szövetség tart minden 
évben inas nagyobb vidéki városban rendes köz
gyűlést.

A választmány mint végrehajtó-bizottságnak 
napirendje ezzel kimerülvén, elnök az ülés! délután 
7*6 órakor bezárja.

A párisi világkiállítás a vendéglős-
ipar szempontjából.

Amióta megnyílt a Irancziák büszke fővárosában 
az a kiállítás, mely mintegy bemutatni akarja a 
XIX. század óriási haladását az előbbi századok 
csigalassúságával szemben, a hírlapok állandó 
rovatjává lettek a kiállítási hírek és mindig van 
valami érdekes és jellemző, melyet a kiállításról 
Írnak, vagy ami ott történik.

A világ összes nemzetei vállvetve igyekeztek
azon. hogy hazájuk minél pnznrnbb kincseivel
lépjen előtérbe és a világ összes népeinek hatalmas 
versenyében megnyerje az emelkedett tudományos

ai Még bizonytalan.
• #) Helyszűke miatt jövő számunkban közöljük Szcrk.



DIADAL-pczsgöbor
E B E R H A R D T  A N T A L

BUDAFOK.

SZKLENO-FÜRDŐ
vasút- és távírda-állom ás

G E L E T N E K - S Z K L E N Ó  (Barsmegye)
Regényes vidék, ózondus levegő, pompás lomb és 

fenyves erdők, kiterjedt sétányok, diszkért, állandó 
zene, tá rsalgó  terein, kitűnő és olcsó étkezése és laká
sainál fogva egészségeseknek is e fürdőhely nyaralóhelyül 
melegen ajánlható.

Szklenó-fürdő h é v v i z e (36—Ő3'' C.) javalva van : 
emésztési zavarok , m áj-, lép-, vesehólyag-bántal- 
m aknál, úgyszintén rheum atizm us. köszvény, Rachitis 
(angol betegség), skrophulosls, hüdések és mindennemű 
csont- és börbajoknál. Kiváló jó hatással van az ózon
dus levegő nehéz légzés, tüdösorvadás, valamint hae- 
moptöe i vérköpés) ellen.

Utazás : Budapest — Losoncz — Garam-Bcrzenczc — 
G eletnek  Szklenó, vagy Budapest — P.-Nána - -Léva 
G eletnek-Szklenó.

Minden bővebb tudósítással szolgál
n fii rdöigíi zga  t óság.

L e g jo b b  m in ő sé g ű

alpacca- és ch ina-ezüstárukat
ajánl

H ER R M A NN  J. L.
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára

Budapest, IV., Klotild főlierczeflnö-palota.

E vőeszközök, bo rs- és só 
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és o laj-állványok , 
k e n y é rk o sa ra k , tá lezák , 

se rpenyők , kancsók , 
a sz ta ld íszek , g y e r ty a ta r 
tók , á lló cs illá ro k  s tb  stb.

Teljes berendezések szá llodák, vendéglők  
és káw éháznk szánnám .

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól. 

A la p i t t a t o t t  1819. évben .

U

„Artesia*‘
budapesti vendéglősök szikíiz- és pezsgő-italok 

gyára  részvény-társaság Budapesten,
V I I . ,  E g i e s s y . ú t  2 0 / c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üditő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek állal g y o m o r  

és e m é s z té s i  bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül */,— 1 és 1 */„ literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokbun pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyú vizet 2 literes parafa-dugóval elzár 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
Telefon 25—57.

súgnak, a szorgalmas munkásságnak pálmáját. 
Minden nemzet kiállította termelésének, kereskedel
mének, iparának legjavát, és ha végigjárjuk a ki
állítási, fejünk szinte belekábul a remekebbnél-re- 
mokebb dolgok szemléletébe.

A magyar hírlapok bőségesen liirt adnak arról, 
hogy mit állított ki a magyar nemzet a művelt 
népek sorában, ezúttal először jelenvén meg önál
lóan. Bőségesen írnak arról is. hogy milyen kitüntető 
sikert arat kiállításunk, és ezért nincs okunk szégyen- 
kezesro. mert a legelőhaladnitabb népek jelesebbjei 
sorába juttatóit ez a kiállítás bennünket.

Fájdalommal kell azonban megemlékeznünk 
egy dologról, ami nincs benn a kiállításban, hanem 
hiányzik belőle. Most, hogy felsoroltuk nagyjában 
azt, ami van a kiállításon, nem hallgathatjuk el azt, 
ami nincs olt, pedig olt kellene lennie. Ez a dolog 
pedig a legközelebbről érdekel bennünket, mert ez 
a dolog már a szükebb értelemben vett vendéglős
iparral áll szoros összefüggésben.

Hogy pedig I. olvasóink türelmét próbára ne 
legyük, megmondjuk, hogy mi az, a minek hiányát 
sajnosán érezzük, ha végigmegyünk a kiállításon. 
Ez a s p e c i á l i s a n  v e t t  m a g y a r  n e m z e t i  
v e n d é g 1 ő s - i p a r a b s o 1 u t li i á n y a.

Szerfelett csodálkozunk pedig első sorban azon, 
hogy a párisi kiállítás magyar kormánybizlosságá- 
nuk, nki  a munkálatokat irányította és vezette, nem 
ju to tt eszébe bemutatni kellő alakban —• az arra 
legbivatotlabb helyen speciális nemzeti iparunkat, 
melynek hírneve már messze földeket bejárt.

Kétségtelen, hogy a világkiállításoknak — és ez 
azok természetéből folyik — általánosan kozmopolita 
jellege van. De hiszen a hol annyi mindenféle 
nemzet jön össze, annál inkább szembeötlik a 
hasonlóság, mely bizonyos téren és irányokban a 
nemzeteknél ugyanaz. Tehát annál érdekesebb az, 
mikor a különféle népek a saját nemzeti specialitá
sokkal lépnek a sorompóba, hogy elvigyék a győ
zelmi koszorúi. Nagyon csodálatos tehát és sajná
latra méltó, hogy e téren mi — a pörkölt és a 
gulyás világszerte ismert hazája -  csúfosan hálra- 
mo rád tünk.

A párisi kiállításon egy magyar csárda képviseli 
a magyar vendéglős*ipart. De kérdezzük, mennyiben 
képviselheti ez iparunkat méltóan P képviseli úgy, 
a mint például egy katona reprezentálhatja a had
sereget. Nemde ez a példa különös? Hát az nem 
különös, hogy odaállítanak egy magyar csárdát a 
párisi világkiállításra, mely csak kívülről és névről 
csárda, tényleg és belülről pedig csak olyan koz
mopolita, mint a világkiállítás, vagy akár Paris 
bármelyik vendéglője. H át miképen reprezentálhatná 
ez kellőleg a nemzeti vendéglős-ipart? Hiszen u 
kiállítás közönsége ezt a közönséges konyhát élvez
heti otthon is és bárhol, a hol csak akarja. Nem 
természetes-e, hogy az idegen, mikor a kiállításra 
jön, szenvedélyesen keresi a különféle népek nemzeti 
specialitásait, melyekhez a saját hazájában hozzá 
nem juthat, de a melyet egy világkiállítás keretében 
bőven meglelhet.

Hiszen ha a magyar csoportvezető embereiben 
egy kevéssel több belátás lett volna, úgy felszerel
hették volna ott a magyar konyhát, hogy nem 
hiszem, vájjon versenyezhetett volna-e vele a kiál
lítás bármely vendéglője!? Nekünk, különösen a 
vendéglős-ipar terén, annyi a nemzeti sajátos speciali
tásunk, a mennyit nem produkál a világ egyik 
nemzete sem. Hogy sokat ne említsünk, vájjon a 
gulyás, a pörkölt csirke, a töltött káposzta, az 
erdélyi fatányéros és roston sült, a tészták közül 
a túrós csusza, almásrétes, „herőcze8 nem nagyobb 
propagandát csináltak volna a magyar vendéglős
ipar hírnevének, mint a német, franczia és angol 
konyhák utánzatai, a melyből m ár csak azért sem 
hárulhat ránk siker, mert az illető nemzeteket e 
téren utói nem érhetjük és a mit mi végzünk, az 
csak az ő halvány utánzatuk? Viszont a mi speciáli
san magyar konyhánkkal felülmúlhattuk volna 
egész Európát, és kétségtelen, hogy a párisi kiállításon 
valamely idegen által jóízűen elfogyasztott pörköli 
csirke több fényt vet a konyhánkra, mint az egész 
magyar csárda az ő kozmopolita étlapjával és 
nemzeti eledelek nélkül szűkölködő fogásaival.

Nagyon sajnálhatjuk tehát, hogy a párisi kiál
lítás magyar csoportja épen annak hiányában 
szenved, mely odavonzotl volna a legtöbb idegent. 
A hebehurgya kapkodásnak, czéltalan tervezgeté- 
seknek újabb szegénységi bizonyítványa az. A mikor 
pedig idehaza nagy garral papolunk az idegenfor
galom emeléséről és tanácskozunk azon eszközökről, 
melyekkel ez legczélszerübben elérhető volna, épen 
akkor felejtkezünk meg a leghathatósabb eszközökről, 
a legegyszerűbb módokról.

Mert nincs kétségünk benne : az az idegen, a 
ki a speciális magyar konyhát élvezhette volna a 
párisi világkiállításon, eljött volna még a tenger- 
tulról is ide hozzánk, hogy még egyszer részesed
jék a magyar konyha ízletes gyönyöreiben.
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Hajsza a főpinezórek ellen.
Az „Esti Újság" folyó évi július í-iki számában 

egy lefogásokkal telitett közlemény jelent meg.
Minthogy e czikk nagyon alkalmas arra, hogy 

egy társadalmi osztálynak véres verejtékkel meg
szerzett reputáczióját ország-világ előtt a sárba 
rántsa, kénytelenek vagyunk e közleménynyel fog- :

lalkozni, mert tendenciózus kiszólásai oly egyénekre 
vonatkoznak, a kik hozzánk közel állanak: t. i. 
a főpinezérekro.

A t. czikkiró ur gondolta magában, hogy most 
egy kitűnő leleplezést lesz és -zámokból álló példák
kal illusztrálni igyekszik adatai hitelességét megerő
síteni.

Mint már említettük, a fenti szempontból nem 
hagyhatjuk szó nélkül a czikkel, mert annyi a lap
talan l átogassa!, az adatok tendenciózus összehalrno- 
zásával és annyi alapos tájékozatlansággal, már 
nagyon légen nem találkoztunk ilyen kis czikkccske 
keretében.

Lám ez a kis czikkccske milyen alaposan elő
veszi a „nagy Komoly, méltóságteljes iopinezéreket 
es milyen bölcs oktatásban részesíti őket, hogy 
milyen legyen a föninczer és hogy milyen ne legyen. 
Sőt még egy szép módszert is ajánl a jámbor 
vendégeknek, hogy miként akadályozhatják meg az 
ellenük szándékozott „bravonr-sliklil “. Ha e czikk 
nem volna olyan nevetségesen komoly vagy komo
lyan nevetséges, úgy valóban sírva fakadhatnánk 
a meghatottságtól a bölcs tanácsok hallatára, 

i Mert mégis absurdum az, hogy meggyanúsítson 
valaki egy teljesen kifogástalan testületet, ráfogja, 
hogy nincsen más czélja, minthogy tiltott utón a 
nagyközönség jóhiszeműségének kijátszásával „ v a 
banque"-ot játszszék a saját zsebe javára. Valóban 
itt több a czinizmus, mint a jóhiszeműség. Egy 
tisztességes lestülel. elvégre ezt nem érdemli meg 
senki részéről sem. és szerfelett csodálkozunk az 
általunk idézeti lap szerkesztőségén, mely minden 
kritika és kommentár nélkül kiadott ilyen alaptalan 
fejtegetésektől hemzsegő czikket.

De nemcsak hogy alaptalan vádak egész özöne 
húzódik végig a sorokon, hanem az azokból kiáramló 
felületesség valóban szomorú képet nyújt a t. czikk- 

! iró ur jártasságáról azon a téren, a hol most 
stylgyakorlatnit végezte. Azt mondja többek között, 
hogy nagyon jó volna, ha a Vendéglős-ipartársulat 
több felügyeletet gyakorolna a közönséggel vissza
élő főpinczérekkel szemben. Már pedig erre nincs 
hivatva az Ipartársulat, hanem ezt a Pinczéregylet 
van hivatva megvalósítani, azaz volna hivatva, ha 
a felrótt visszaélés tényleg léteznek vagy létezett 
volna.

Elvégre a legnemesebb fa is terem férges gyü
mölcsöt, miért volna kivétel épen a főpinezérek 
testületé? Bizony nem tagadható, hogy közöttük 
is találkozik olyan egyén, a ki a vendégek jóhisze
műségére alapított spekulátiót összeegyeztethetőnek 
tartja a bécsületérzéssel. Hiszen a főpinezéri pálya 
nincsen képesítéshez kötve, igy nem csoda, ha talál
koznak a testületben olyanok is, a kik nem oda
valók, a kik csak szégyenére válnak a mindenkitől 
becsült és a nagyközönséggel szemben önzetlenül 
és kifogástalanul működő testületnek.

Amikor pedig ezeket beismerjük, korántsem 
adunk igazat a fenlidézelt ezikkeknek. Határozottan 
kárhoztatjuk azonban, hogy az említeti czikk azokat 
a dolgokat, melyek rosszhiszemű egyénekre vonat
koznak, á l t a l á n o s í t j a  és ilyképen foltot igyek
szik vetni mocsoktalan egyénekre is, mert az egyesek 
cselekedetei nem azonosíthatók az egészszel, de 
viszont egyesek tévedései es botlásai nem büntet
hetők meg az összeségben.

Hisz naponta száz meg száz példáját látjuk 
annak, hogy a társadalom egy vagy más osztályai
ban ismételten előfordulnak egyes egyének részéről 
olyan dolgok, melyeket a társadalmi világ elitéi s 
melyeket nem egy Ízben büntetőjogi sanctió is 
terhel. De vájjon jutóit-e még valakinek is az 
eszébe, hogy az egyesek cselekedeteit bűnéül rójja 
fel a társadalomnak ? (Nem beszélünk társadalmi 
bűnökről, mert ezeknél tényleg a társadalom a 
hibás, ha az egyén elbukik.) De vájjon mert pl. 
egy ügyvéd sikkasztott, szabad-e feltételeznünk 
azt, hogy valamennyi ügyvéd sikkasztó? Vájjon 
szabad-e a tételt általánosítani, szabad-e az egyéni 
vétket az osztályra kiterjeszteni ? Avagy mert vala
melyik orvos talán szervezeti abberrátió folytán 
gyilkolt, lehet-e, vagy szabad-e az orvosok tisztes
séges klasszisát a gyilkos névvel illetni?

És épen ez az, a miről a hivatkozott czikk Írója 
megfeledkezett. Elfelejtette azt az iskolában is tanult 
tételt, hogy az egyest az összeség helyett legfeljebb 
csak költői metonimiákban szabad alkalmazni. De 
noha ő nagy dühvei rontott neki a derék főpinezé
rek testületének, azért még sem fogjuk hinni, hogy 
a sajtó minden munkása ebben vele egyetért. Sőt 
ellenkezőleg! Xavér.

A „Generalsaftról".
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy vas- 

orru bába, igy kezdi a mesét az anya, mikor meg 
akarja ijeszteni rosszalkodó gyermekét. Az anya 
szerepét ezúttal Tóth Béla vette át, a „Pesti Hírlap" 
julius 6-iki számának „Esti levelében8, a mesét 
Pázmándy Dénes, a vendéglősök „esküdt ellensége" 
szolgáltatja. Tóth Béla pedig ezt a szép mesét 
feltalálja, a mi szintén valami rettenetes dologról 
szól, képzeljék csak — ugy-c még ilyet sohasem hal
lottak — a „ Generalsaftról", nagy betűvel és kis 
elmeéllel.

Mert képzeljék csak uraim, — körülbelül igy szól 
a Pázmándy úr meséje — nincs valami rettenetesebb
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Vidékre pasteu rizá lva  küldetik, miáltal í —fi heti 
tartósság niztositva, Budapesten házhoz szállítva. Rendel- 
ménveket kérjük kizárólag czimiinkre, mint a magyar- 
országi vezérképviselethez beküldeni.
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M arg itfo rrás-te lep  (Bereg-megye).

A budapesti m. kir. egyelem vegyelemzése sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szénsa
vas nátriumot és litliiumot tartalmaz. Ezen tulaj
donságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek 
fölé emelik, lutünö hatású Jl h u l l tu k  S tü d ő
h u ru to n  á l la p o ta in á l ,  k ü lö n ö s e i t s z ív ó s  
v á la d é k  e s e té n ; t i id ö v é s z e s e k n é l.  ha v é r 
z é s re  v a ló  h a jla n d ó s á g  van  is  je le n , a 

M a rc it - VÍZ4' megbecsülhetetlen szolgálatokat 
tesz kevés szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást 
látni tőle a g y o m o r  és b e le k  h u r u to s  á l l a 
p o ta in á l ,  főleg azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyiségben képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugvsavas sók lerakodását akadályozván, be
cses szolgálatot tesz továbbá a  h ó ly a g ’ hui'UtoS 
bántalmainál, a k ő -  é s  h o m o k  k é p z ő d é s  e s e 
te ib en , miért is a b u d a p e s ti és  b écs i e g y e 
tem  o rv o s ta n á r a i ,  mint az o r v o s v i lá g  e g y é b  
e lő k e lő sé g e i a legszívesebben használják, előnyt 
adnak a ., M a ié it  “ -forrásnak a hozzá hasonló 

összetételű gyógyvizek fölött.

HT IVIint ivóvíz
k iv á ló  ó v ó szern ek  b iz o n y u lt  já rv á n y o s  b e te g 

ség ek  ide jén , fő le g  ty p lm s  e llen .
Mint borviz általános kodveltségnek örvend. 

F őrak tá r:
ÉDESKUTY L. ásványviznagykereskedés

cs. és kr. udvar szálltó BUDAPESTEN. 
Kapható minden gyógyagertárbaii, ffisBorkeres- 

hedeHben o h  vondo|{l(ibon.

a »Generalsaftnál«. Én sem tudom micsoda, hogyan 
készül, te sem tudod, miként csinálják, ő se látta 
sohasem, de azért létezik, óh igen, es liorribile 
dielu, a szegény magyar gyomornak be kell vennie, 
akarva nem akarva, mert hiszen Pázmándy ur szerint 
— minden éleinek elmaradhatatlan kiegészítő részét 
képezi.

Es ime, micsoda hallatlan dolog, meg van fejtve 
a Vesta-szüzek örökkön égő lángjának is a nyitja 
Hiszen a mint Pázmándy ur levezeti, már e század 
elején ismerték a „Generalsaftot44, miért ne ismer
hették volna m ár Róma alapításakor. De sőt ismer
ték ugyancsak, mert a Vesta-szüzek oltára nem volt 
más, mint egy nagy »G<neralsaftos« kondér, és 
alatta soha ki nem alvótag lobogott az örök Vesta- 
tűz, míg a Vesta-szüzek a „Generalsaftos44 kondér 
körül holmi konyhaleányi szerepeket töltöttek be.

Mert még rettenetes elgondolni is, hogy mi min
denféle gonosz praktikákat végeznek azok a borzasztó 
vendéglősök Sylvester éjjelén meggyujtják a „spór- 
hert“ (Tóth Béla - féle „ausdruck44) felett a tüzet 
és az ki nem alszik 365 napig, sőt szökőévben 366 
napig. Bűvös mágyiával elkészített edényt helyeznek 
föléje, a melyben mint a boszorkány-üstben kísér
tetiesen t otyog valami kotyvalék: a »Generalsaft« 
a Pázmándy Dénesek halálos gyűlöletének tárgya 
és a Tóth Béla által kitálalt legendának középpontja.

Szegény Milfájt, mikor a Pázmándy Dénes öreg
apja viczispán korában felköttette, nem kérdezték 
tőle, hogy mid fájt? hanem irgalmatlanul leköte
lezték. Es a jám bor zsivány arra is ráért utolsó 
perezében, hogy a tekintetes viczispán urnák ügyei
mébe ajánlja az óvakodást a »Generalsafttól«. 
Mert hát szó sincs róla, Milfájt, a derék rabló, 
„a ki maga többet ölt meg busz embernél4*, sorba 
járta a budapesti vendéglőket és szegény — mint
hogy minden ételéhez, melyet a vendéglőben rendelt, 
csakis »Generalsaflot« kapott, e fölött oly ren
geteg dühre forlyant, hogy elbujdosott az erdőkbe 
és sorra kezdte öldösni az embereket. De már ez 
természetes is, hiszen „a sok Generalsaft élvezése 
következtében keletkeztek benne a bősz hajlam ok!“ 
(Mát kérem ez egy csöppet sem nevetséges dolog, 
mert nemsokára a rablógyilkos urak azzal fognak 
védekezni az esküdtszék előtt, hogy valamelyik 
vendéglőben elrontották a gyomrukat és e fölötti 
elkeseredésben raboltak és gyilkoltak. És meg fog 
kezdődni az uj korszaka a curiális bíráskodásnak, 
az elrontott gyomorból és rossz ételekből levont 
irányelvekkel!) És Eötvös Károly eddigi védői 
sikereit újabbakkal fogja szaporíthatni a fentebbiek 
alapján

Tóth Béla megjegyzi, hogy a Milfájt rablóval 
történt esel anachronismus, mert akkor még nem 
volt Magyarországon bécsi rendszerű vendéglő. 
„Eötvös Károly — folytatja tovább — ezt a nagy 
anaclironismust csak azért követte el, hogy szálló 
igéje annál rettenetesebb legyen a haramia ajkán. 
Pedig elég szörnyű az igy is!44 teszi hozzá béla- 
busan Tóth.

Hát bizony a »Generalsaft!« a miről mindenki 
prédikál é. senkisem tudja, hogy kicsoda-micsoda. 
A „Generalsaft44, mely úgyszólván fogalommá 
vált ott, persze minden tartalom nélkül — a hol 
a vendéglősök »simfelés«-éről (Pázmándy Dénes 
műkifejezése) van szó.

A mesebeli fönixm tdárhoz hasonlít, mert néha 
egyszerre letűnik a szereplés színpadáról, máskor 
pedig megerősödve tér vissza. A >Generalsaft«, a 
melynek puszta kiejtésére is már a hideg ráz némely 
embert. Úgy van vele, mint mikor a vasorru bábát 
emlegetik a gyereknek, a ki nincsen tisztába a 
fogalommal. De ha megnő, azzal ijesztgeti a saját 
gyermekét is. így van ezzel a legtöbb ember. 
Valaki kitalálta ezt a nevet „Generalsaft44, össze
köttetésbe hozta a vendéglős fogalmával és azóta 
el sem választható. Senki sem tudja, mi az, mert 
nem is létezik, legfeljebb feíhevült agyak puszta 
képzelődéséből született. De azért teje torokkal 
kiáltják azok, a kiknek arra sem joguk, sem hivatásuk 
nincsen, hogy a vendéglős-iparnak vége van, mert 
telit ve van „Generalsaft “-tál. Mi pedig szándékozva 
mosolygunk az üres képzelődéseken és legfeljebb 
azt gondoljuk, hogy némely úri embei koponyájában 
sok a — Generalsaft!

Generál Is.
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Boros-hordók tisztogatása.
Némi nehézséggel jár a kisebb hordók tiszto

gatása, melyekben a kefével mindenhová nem lehet 
férni, valamint ama hordóké, melyen semmi egyéb 
nyilas nincs, mint a dugóé, továbbá a/.oké is. me
lyekben romlott folyadék vagy must volt. Ez ese
tekben a viz és kefe nem elég ahhoz, hogy a hor
dóba később töltendő bor meg ne romoljék.

Penészes hordók tisztításánál a lehető legrosz- 
szabb módszer első sorban is forró vizet alkal
mazni Mindenekelőtt az vizsgálandó, mily mérték
ben lépett fel támadólag a hordópenész. Amig 
fehér színe van, a forró viz mindenesetre segil, de 
ha már sárgás és lekefélése után a dongán barna 
foltok mutatkoznak, nagyon vigyázni kell. Az első 
esetben segit még a kefe, de az utóbbiban olyan 
módszerekről kell gondoskodni, mely a donga fá
jára is kihatással bir. Némelykor kénsav vétetik 
igénybe, még pedig elég jó eredménynyel. A logszo- 
kottabb eljárás a hordó kiöblítésére szolgáló vízbe egy '

kevés kénsavat önteni, utólag természetesen újból 
ki kell öblíteni a hordót tiszta vízzel. Ahol a pe
nész már igen nagy mértékben lépett fel, legjobb 
a hordót bognárral szélszedetni és minden egyes 
részét a kúthoz vinni. Itt minden egyes donga 
kénsavas vízzel mosandó meg, miáltal szép vörö
ses színt kapnak, ami a javulás jele, de nem min
den esetben. Azért hát mégis a legjobb módszer 
a nagyon penészes hordót egyszerűen eltüzelni, 
mert ki vagyunk téve a hordóba kerülő bor teljes 
megromlásának, ami mindenesetre nagyobb kár, 
mint egy hordó elégetése.

Ahol nagy, száraz hordók bor alá elkészítésé
ről van szó, legjobbnak mutatkozik szintén a kén
savas viz igénybevétele. Ez esetben a hordó szinül- 
tig vízzel töltendő meg és kevés kénsav öntendő 
a bordóba utólag. Hogy a kénsavas viz elég sa
vanyú e, azt az u. n lakmusz-papirral lehet leg
jobban kipróbálni. A próba eredményéhez képest 
vagy több viz, vagy több kénsav pótlandó.

Mint említettük, nagyon nehéz a kicsiny hor
dók tisztogatása. Ezeket első sorban hideg vízzel 
kell megtölteni, jól kikefélni és ezután forró viz 
alkalmazandó egy kevés szóda belekeverésével.

Legjobb az egyik ledéit kifesziteni, de ha ezt 
nem akarjuk, nagyon egyszerű módon tudhatjuk 
meg, minő mértékben penészes a kisebb fajta hordó. 
Egy kis drótra ugyanis kicsiny viaszgyertyát akasz
tunk és ezt a dugónyiláson a hordóba bocsájtjuk, 
ha most a csaplyukon a hordóba nézünk, a leg
apróbb részekre is betekintést nyerünk, mert a 
gyertya tökéletesen elég a hordó belsejének meg
világításúra.

Ismeretes és gyakran használt módszer a láncz- 
czal való tisztítás is. A hordó lyukán keresztül egy 
kötélre erősített lánczot bocsátunk, miután a bor
dót vízzel töltöttük meg. Ezután erőteljesen lóbál
juk a lánczot, hogy a hordó minden egye. részé
vel érintkezésbe jöjjön. A kis hordók tisztítására 
jó a gőz is. Erre különféle apparátusok szolgálnak, 
melyek azonban oly drágák, hogy csak nagyobb 
borkereskedésekben használtatnak.

Ha egy hordóba, melyben vörös bor volt, fe
héret akarunk tölteni, sokszor megtörténik, hogy 
a fehér bor, a vörösnek a bordó falaira lerakodott 
festanyagától kellemetlen vörös színt kap. Ez ellen 
legjobb szer a chlórmész és a kénsav. Égy cserép
edénybe oldott chlórmeszet töltünk és azt a hor
dóba téve, a hordót eldugaszoljuk. Egy kis idő 
után a vörös festanyag eltűnik. Nyitott edényeket 
pedig legjobb feloldott kénsavval kimosni, ami 
ugyanezt fogja eredményezni. p . L —t.

Ut az ás om t ör t é ne t e .
— Eredeti tárcza. —

Irta: ifj. Hombár Mihály. (Vége.)
Az összes hölgyek persze ájultan heverésztek 

szerteszéjjel, mikor hirtelen jó eszmém támadt, 
közöltem is a többi férfi-utasokkal, kiket helyszűke 
miatt nem mulathattam be. Ez a jó eszme az volt, 
hogy mivel úgyis szűkén vagyunk, csináljunk helyet. 
Ezért tehát első sorban távolítsuk el a két meg
boldogultat, azután törjük á t a fülkék válaszfalait. 
A két néhait rövid utón kidobtuk és a marhakeres
kedő nekifeküdt a fülke falaina k.mire ezek úgy 
szétmálottak. mint a máié. Igen ám, de eközben 
a szomszéd fülkében három kimúlás, öt súlyos és 
négy könnyű testi sértés történt, nem is szólva 
arról, hogy ikreink is beadták a kulcsot. Ez még 
nem lett volna baj, ha valaki meg nem rántja a 
Vészjelzőt és a lódoktor utói nem éri a gyorsvonatot, 
amely rögtön megállt.

Őrült futkározás a vonatkísérők és utasok között, 
kérdezősködés, elszörnyüködés, szóval bábeli zűrza
var, melynek tetőpontján a lódoktor afeletti dühé
ben, hogy a mozdonyvezető nem akkor állt meg, 
mikor ő kiáltozott utána egy, lóbonczkéssel fel- 
bonczolla a szerencsétlen masinisztát. Nem nézhette 
azt szó nélkül a fűtő és olyan tömeg gőzt bocsá
tott a barom-orvosra, hogy az a szó teljes értel
mében megfőtt. A marhakereskedő erre dühbe 
jött és a fűtőt úgy vágta a vonatvezetőhöz, hogy 
mindketten elhaláloztak. Ekkor az egész utazókö
zönség két pártra oszlott. Az egyik a marhakeres
kedő, a másik a megboldogult vonatvezető érde
kében szállott síkra és rettenetes harezba kezdett. 
A burok és angolok harcza mi volt ehhez ? Semmi. 
Elenyésző csekélység! Úgy folyt ott a vér Szakály- 
Iiőgyész határában, mint a Bodrog vize, mely 
tudvalevőleg zavaros, ha megárad.

Nem bírtam ki sokáig a rettenetes csatározás 
nézését. Tizenhét kisebb, kilencz nagyobb ésharmincz 
középszerű sebből vérezve fölugrottam a mozdonyra, 
megeresztettem a regulátort és százötven kilométer 
menetsebességgel rohant velem a vonat Sárbogárd 
virányai felé.

A sárbogárdi vasutasok rémmód megijedtek, 
hogy az ott megállni tartozó gyorsvonat teljes 
gőzzel robog át az állomáson és még csak nem is 
fütyül nekik. Bántam is én S árbogárdot! Minél előbb 
Budapesten akartam lenni, hogy derék mentőinket 
kiküldjem a szakály-hőgyészi hareztérre.

Örült sebességgel rohant a gyorsvonat tovább, 
balommal a regulatoron, jobbomban a gőzfék csap
jával, ridegen szemléltem a tovatűnő őrházakal.

Sárosdnál azonban majd a guta ütött meg ré-



mültemben. Ilogyis ne, mikor szerntől-szembe látom 
magam a Budapestről száguldó gyorsvonattal. Az 
a nyomorult kontár mozdony-vezető az ellenvonalot 
vezette, kutyába sem vette az én czuggomat, hiába 
fütyültem neki kétségbeesetten, hiába adtam ellen
gőzt, ő csak rohant nekem mint a mennydőrgetős 
mennykő.

A katasztrófa tehát elkerülhetetlen volt. Alig vol
tunk már egymástól ötven méternyire, mikor az ellen
vonat utasainak lelkiüdvét az Ur kegyeibe ajánlva, 
már teljesen álló gyorsvonatomat hátrafelé indí
tottam el.

Az a gaz mozdonyvezető még ekkor sem vette 
észre az akadályt s habár én teljes gőzzel »czuruk- 
koltam*, ő is hasonlóképen jött utánam.

Így kergetett a nyomorult egész Simontornyáig 
vissza, alig 100 méternyi distancziával. Itt végre 
heteljesedett végzetem. A simontornyai forgalmista 
nem számítván erre, hogy a gyorsvonat vissza is 
jöhet, egy tehervonatot tolatott a fővonalon. Mint
hogy pedig hátrafelé nem lát az ember, belementem 
a tehervonatija.

Csoda történt. A tehervonat összes kocsijai 
pozdorjává törtek, az én vonatomnak pedig egy 
kis kisikláson kívül semmi baja sem lön.

De mert ez a hunezut ellenmozdonyvezető még 
ekkor sem állt meg, mégis bekövetkezett a karambol.

Az összeütközés pillanatában úgy repültem a 
levegőbe mint egy szál pehely és a fejemet rette
netesen helevágtam a  — — — szemközt levő pad 
párkányába.

Mert hát — talán kitalálta már a kedves olvasó
— álmodtam.

Valóságnak is szép lett volna. Kidörzsölve 
szemeimből az álmot, már csak egy utast láttam 
a fülkében. A marhakereskedő volt. A többiek 
mind kiszállottak még Dombovárolt. Csodálatomat 
fejeztem ki efölött a marhaárusnak, mert azt hit
tem, hogy valamennyien Budapestre igyekeztek.

— Uraságod is oda akar utazni ? — kérdi a 
derék férfiú.

— Természetes — feleiéin.
— Pedig öt perez múlva Pécsett vagyunk Jó 

lelt volna Dombovárolt átszállani, mert ez k ö z 
v e t l e n  k o c s i  — világosit fel utitársam.

— Ezer ördög, hát miért nem ébresztettek fel ?
— kérdem dühösen.

— Ki tartozik önt felébreszteni V Ha nappal 
utazik, ne aludjék, de ha már aludni akar. akkor 
szálljon olyan kocsiba, ahol ilyesmi nem érheti, 
indignálódolt az öreg.

Beláttam, hogy igaza volt. Poe Edgár, Poe Edgár, 
neked kellett volna ilyen théma ! 
a x  tuti .ia s a  ex  ~ -c ju r -c  n e  rtc c \e> n e  t »e ? :? :■ ov- ̂

A  budapesti szállodások, ven d ég
lősök és korcsm árosok ipartársu
la ta  m inden bét pénteki napján j 
reg g e lit tart, és pedig :

Július 17-én uzsona: Gregorits Ferencz, 
Hermina-ut.

Július 20-án: Ehm János, Kerepesi-ut és 
Muzeum-körut sarok.

Július 27-én: Mehringer Rezső, Magdolna-

Magyarország. Németország a múlt évben csak 2 milliót 
termelt és e mennyiséggel a kilenczedik helyre került. 
Törökország Cyprus szigettel ugyanennyit ért el, a to
vábbi sorozat: Görögország és szigetei 1 l/a millióval, 
Svájcz 1 millióval, továbbá az Azóri, Kanári és Madeira 
szigetek 300.000 Hliterrel.

G indert Is tv án  jégszekrény-gyáros uj rendszerű 
áltörő-gépet talált fel, melynek kiválósága egyetlen 
kísérlet után is szembeötlő, amiről meggyőződni 
alkalmunk volt. A kiváló szakértelmű gyáros, 
szaktársainkhoz küldött körlevelében az uj talál
mányt következőleg ism erteti:

Ezen általam készített áttörőgép keményfa-szerke- 
zetböl, egy erre részegeit és két sínen keresztül rácsavart, 
lyukasztott fómfenékböl á ll; e fémfenék oly compositió, 
mely egyáltalában nem oxidál és rajta semminemű 
gyümölcs vagy füzeléksav nem fog, miért is egészségi 
szempontból fémsziták ellenében az első helyen áll. Az 
áttörés egy hozzá tartozó két forgó hengerrel ellátott, 
s nyomás által egyszersmind ide-oda tolandó áttörő rúd. 
dal történik. Idő és fáradság megtakarítás különösen 
ott, ahol nagy mennyiséget gyorsan kell feldolgozni, 
szitákkal való áttörés ellenében bámulatos nagy, mivel 
az áttörő egyén teljes testi ereje érvényesülhet, anélkül, 
hogy a gépen kárt legkevésbé okozna. Az áttörö sziták 
ellenben mint tudva van, sok javítást igényelnek, mert 
kérgeik könnyen törnek és szövött fenekei sokszor át
szakadnak : e javítások tehát elvitázhatatlanul több költ
séget okoznak, mint egy általam készült áttörőgépnek 
megvásárlása, a melyen éveken kér sztiil javítás elő 
nem fordul és legfökép a lyukasztott fémfenék csaknem 
elpusztithatlan.

A gép igen könnyen tisztítható és kevés helyet 
foglal el.

Mindenkinek melegen ajánljuk az uj találmány 
beszerzését.

S zk leoó-fürdőrő l (Barsm.) arról értesülünk, 
hogy ott. a rossz időjárás -miatt a szezon tulaj
donképen most veszi kezdetét és hogy az ország 
különböző tájáról már is szépszámú fürdővendég 
érkezett oda. A fürdőhely gyógyforrásai köszvény 
és rheuma ellen kitűnő hálásunknak bizonyulnak. 
Kellemes kötelességünknek tartjuk összes h a lá 
lainkat és olvasóinkat e kitűnő fürdőhelyre figyel
meztetni, különösen most, mikor a magyar fürdők 
úgyis nehéz viszonyok közölt élnek. Személyesen 
tapasztaltuk ugyanis e fürdő kitűnő gyógy hatását 
és igy határozottan elitéljük azt a rossz szokást, 
hogy a magyar ember verejtékkel szerzett pénzét 
külföldi fürdőkben költi el Szklenó fürdőn a fő
szezon július és augusztus hó. A tulajdonos-igaz
gató, dr. G a s p a r e t z  hűséges hitvesével együtt 
személyesen gondoskodik arról, hogy minden ven
dég jól érezze magát és semmiben se szenvedjen 

1 hiányt. A konyha párját ritkítja az egész országban. 
A vendéglős, B o k r o s  János.' kiváló vezérférfiunk 
B o k r o s  Károly fivére, minden lehetőt elkövet 
arra nézve, hogy vendégei igényeit a legkulánsab- 
ban elégítse ki. Túlzás nélkül mondhatjuk, hogy 
vendéglője a legkitűnőbb helybeliekkel vetekedik. 
A kurszalonban naponként háromszor kitűnő 
czigányzene van. a parkok, kirándulóhelyek gyö
nyörűek, egyszóval mindenkinek, különösen kösz- 
vényben és rheumában szenvedőknek újból a leg
melegebben ajánljuk, hogy ha gyógyulni és emellett 
olcsón szórakozni akar: Szklenó-fürdőt válaszsza.

mint a hogy Petőfit nem jól rajzolta meg a nagy mester.
A legelső 1847-iki Kossuth Daguerrotyp-arczkép báró 
Holfert v. b. t. tanácsosnak, az 1848-iki események 
híres történészének és az 1818— i-9-iki emlékek egyik 
legnagyobb gyűjtőjének birtokában van Becsben, ki erről 
másolatokat ajándékozott gróf KreiUi Bélának. Érdekes, 
hogy a fénykép-másolatokat br. Helfertnek jó barátja. 
Lopanoff herczeg a meghalt bécsi orosz nagykövet 
készítette 1890 ben. A báró Helfert-fóle Daguerrotvp, a 
Barabás féle legjobb kép és az amerikai ötféle Daguerro- 
typ fényképek után és emlékezete nyomán festette meg 
Kossuth Ferencz ajándókkép grófKreith Bétának, Kos
suth Lajos 1818—49-iki leghívebb arczképét. E képnek 
másolási és sokszorosítási jogát is gróf Kreith Béla 
múzeumnak ajándékozta Kossuth Ferencz. Ugyancsak 
Kossuth Ferencz festette meg édes atyjának öregkori 
arczképét az élő Kossuthról oly híven, hogy akik a leg
nagyobb magyart Turinban szerencsések voltak láthatni, 
azok meggyőződhettek arról, hogy soha életükben liivebb 
arczképét nem láttak, mint a minőt Kossuth Ferenz 
festett dicső atyjáról. Az eredeti és leghívebb képről 
festenek művészeink a budapesti 1848—49-iki muzeum • 
bán Kossuth arezképeket, városok és egyletek számára. 
230 frtba kerül szép rámával egy térdig festett életnagy 
Kossuth kép, melynek magassága másfél méter, széles
sége egy és egy harmad méter. Életnagy mellkép for
mában rámástól 35, 50 frt vagy 100 frtba kerül egy-egv 
jól festett Kossuth vagy Petőfi kép, sőt 5 frt 50 krért is 
ad a budapesti 1818-as és Kossuth muzeum egy nyom
tatott életnagy Kossuth képet. Mielőtt a most nyomtatás
ban kiadott 1848 — 49 iki leghívebb Kossuth kép erede
tijét a fővárosi szabadságharczi muzeum, mint tökéletest 
elfogadta volna, bemutatta a képet nagyasszonyunknak 
Uuttkayné Kossuth Lujzának, aki kijelentette és reá is 
irta a képre, hogy ez az 1849-iki egyetlen híi arezmása 
Kossuthnak. Ezenkívül be lett mulatva a kép Kossuth 
1848— 49 iki számos ismerőseinek, különösen olyan 
festőművészeknek, akik Kossuthot 1848-ban ismerték. 
Megnézték a képet a még élő 48-as jeleseink és Kossuth
nak rokonai, volt barátai is, akiknek véleménye nyomán 
a kép addig lett javítva, mig egyhangúlag kimondatott, 
hogy ez immár tökéletes. E képnek eredetije, valamint 
a Kossuth Ferencz által festett, fent leirt két nagyszerű 
Kossuth kép is a fővárosi 1848 —49-iki múzeumban
IV., (Gránátos ) Városház-utcza 14. szám alatt látható. 
Ez utóbbi képet tetemes ármérsékléssel kapják, akik az 
1848 —49-iki muzeum kiadmányaiból már valamit 
tettek.

Trencsén-Teplicz-fürdőben, az uradalmi 
házakban levő vendéglők és üzlet helyiségek
1901. január elsejétől bérbe adandók. Fel
világosítással szolgál az oltani fürdő-igaz
gatóság.

I  í

5 S zt.-Margitszigeti |
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I a legkiválóbb és l e g o lc s ó b b  g
ásványos savanyuviz

8 é> I

H ogyan k észü lt el K ossuth  Lajos lepjobb 
arczképe ? A fővárosi 1848 — 49-iki Kossuth muzeum 
évek óta foglalkozik annak megállapításával, hogy a 
világ minden részéből összegyűjtött ezernél többféfe 
Kossuth arczképok között melyik a leghívebb kép. Az 
1848-iki Kossuth-képek olyan sokfélék, hogy e miatta 
nagy közönségnek alig lehet fogalma arról, hogy hát 
milyen volt, hogy nézett ki 1848-ban a mi dicső kor
mányzónk. Kossuthnak nyomtatásban megjelent legelső 
arczképét 1841-ben Evbel rajzolta, ki a bécsi Belveder- 
nok képtáröre és híres arczképfestője volt. Ez a leg
régibb nyomtatott kép igen szép,de az 1847-töl 1853-ig 
készült Kossuth fényképek és Daguerrotypek nyomán 
egész biztosan lehet megállapítani, hogy az Evbel képe
ken Kossuthnak arcza nem élet híi. Jeles művészünk 
Barabás 1848—49-ben többször rajzolta meg Kossuth 
arczképét, de egyel kivéve, épp úgy nem sikerültek.

egészség-ápoló ital.
Kilünö eredménynyel hnsználtatik : 

köszvény-, gyom or- és bélbajoknál, g a ra t-, 
g ége-, tüdő- és hó lyaghuru tnál.

Kanható : Legtöbb gyógyszertárban , á sv án y 
víz-, füszerkeveskedésbeu és vendéglőben.

F  Ö U A K T Á 1!:
W E R N E R  A D O L F - n á l

( F R U M  I S T V Á N  U T Ó D A I

Budapest. II.. B atthyány-utcza 3. sz.
Telefon 90—97.

Föherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség

H O F F M A N N  K Á R O L Y
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

B U D A PE ST E N , IV. KERÜLET, VÁCZI-UTCZA 4 5 .  SZÁM.
Uebcrnimmt sctiöne und bit ige

és Koszoru-utcza sarok.

W agner József ur, lapunk főszerkesztője, jó 
egészségben már visszatéri Szklenó-fürdőből és 
újból átvette lapunk vezetését. Most H a l á s z  
István szerkesztőnk utazik 4 heti szabadságidejére 
külföldre.

Hymen. V ö l g y e s  Andor iró és műfordító, 
lapunk kiváló munkatársa, folyó hó 14-én tartotta 
eljegyzését 11 e g y e s s y Etelka kisasszonynyal 
Budapesten. A kötendő frigyhez előre is sok sze
rencsét kívánunk kitűnő kollegánknak és jövendőbeli 
hitvesének.

A k o v ács ip a tak i k irán d u lás , melyen számos 
vendéglős és meghívott vendég volt jelen, minden 
izében fényesen sikerült. A kirándulók folyó hó 
8-án d. u '/•i3 órakor indultak a nyugoli pálya
udvarról Kovácsipatakra, hol késő estig vidám 
zeneszó mellett kitünően mulatoztak. Az idő is 
kedvezett, sok szép asszony és leány is díszítette 
a jókedvű társaságot, úgy hogy senki sem bánta 
meg. hogy a kiránduláson részt vett, mert az való
ban kellemes és sikerült volt.

A v ilág  b o rterm elése  1899. évben. Az erre 
vonatkozó statisztikát a párisi »Moniteur Vinicolea czimü 
szaklap állította össze. E szerint a vezető szerep Franczia- 
országé, mely a múlt évben 48 millió 111. bort termelt, 
16 millióval többet mint a megelőző évben. A második 
helyen Olaszország áll 29 millió Hl.-rel, kevesebb 2‘/„ 
millióval mint 1898-ban. Harmadik a sorban Spanyol- 
ország 29*/< millió lll.-rel. E bárom országhoz viszonyítva, 
a világ többi országai m e s s z e b á t r a ni a r a d n a k. 
A negyedik hely Homániáé 6 millió Hektoliterrel, az 
ötödik Algieré kerek 4 millióval. Hatodik bortermelő 
ország Bulgária, mely az eddigi értesítések szerint 4 
millió Hl.-1 termelt. Oroszországról még nincs pontos 
hír. Ez az ország 1898 bán csak 3,120.000 Hl. bort 
termelt. Portugália 2 ‘/a millió III. borral a 8-ik helyre 
került, Auszlria-Magyarország azonban némi csekély 
többlettel felülmúlja. Kevesek elölt ismeretes tény, hogy 
Ausztria mégegvszer annyi bort termel évenként, min*

Elvállal olcsó ős szép
tem etés-rendezéseket

nyolcz különböző osztá ly  köztudomású jutányos 
díjszabás szerint : 18. 25 4 0 , 60  í r t tó l  kezdve 
egész 4 0 0  frton  túlmenő árakig ; készletben tart
holtak szániára való felszerelvényeket,

érez, f:t, lakkozott s (ényezet koporsókat,
természetes és művirágokból készült 
K o s z o r ú k a t .  ‘TpG?

H u llaszá llitá sok at
eszközöl a haza és a külföld minden irányában 

stb. stb.
0 V  T E L E F O N .

L eichenbestattungen
n ac li a c h t  v e rs c l iie d e n e n  C la sse u  zu anerkannt 
biliigen T arif; von fl. 18. 25. 4 0 . 60  bis iiber 

fi. 4 0 0  ; unterhttlt cin grosses Láger von
Leichenrequisiten,

I Metall, Holz, lackirien  und po lliliten  Sürgőn,
g -̂ G r a b k r á n z e n  -W3

altér Art ;  auch werden
Leichen-Transportirungen

besorgt nach alton Hichtungon des In- und Aus- 
landcs etc. etc.

g 0 ~  TELEFON.



-------- ír-------
Prámiirte

I  Kiilil- ii. Koiiservirapparate
rkiinnl b o s te r  inul s o l id c s te r  K o n s t i 'u l i t io n  fllr

. . . . . - v s s f c S ^ s J S a s í ' . . . . .
bernhard  b r e it n e r

VI., König'sgasse 44.

Fabrih:
Vasváry Pál-GílSSö 3.

Aüswihl v. lionssIr-PIppen, Fass-Spunden, Gefrornes RBservoirs n. Cefrornes-MiscMneii.
Illustrlrie Preis-Comiite auf Verlangen franko,

l l o h i l
A

ROHITSI

SAVANYDVIZ
a legkellemesebb izii iiditil ital és mint gyógyszer, N 
tapasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású eniüsztesi 
zavarok, étvágyhiány, gyomor- és bélhurut eseteiben 
s az ivarszervek hurutjánál. Váitólázas vidékeken a 

óvszer e betegség ellen.
Főraktár:

a v a n y u v i z

Az 1873. év óta fennálló

cs. és kir. szabad, jégszekrény.
(I v á r : B u d a p e s te n , S T IL L E R . JÓ Z S E F -n é l, ajánlja 
tö rv é n y e s e n  v é d e t t  ős elismeri leg jo b b  sz e rk e z e tű , 

kitüntetést nyert h ű tő k é s z ü lé k e i t  sö r ,  viz, 
v a j, n y e r s  lm s  h ű té s é re ,  é te l l iü tő k e t  házi 
szükségletre, f a g y la l t -k é s z ü lé k e k e t  és fa g y -  
la l t - r e s e rv o iro k a t ,  b o rm é ré s i  b e r e n d e z é 
se k e t  és le g ú ja b b  s z e rk e z e tű  p e z s g e tő  

c sa p o k a t.

M egrende lések  a  r a k tá r b a  in tózendők.
Képes árjcf/i/xéJ.cJc in{/yen.

STILLER JÓZSEF Budapest
Gyár és iroda :

VII., Nagydiófa-utcza 22, Wesselényi utcza sarkán.

r̂Stti _
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l) ' oeVtancoia msxjobo£.-cj íjatooor.

Cou io oV tan coio ^  0 oitvp.
c sá sz . és kir. u dvari szá llító k .

{ B i p l o m e  d '  M o n t i é n  r  t i )  /  >  J í r a n t j  é r e m

Ciííabon. ő r r o t n o n t o r .  <2fL\z>üa, fln w ts .

^ a i v  o zc ten co é n h  Gecoe-ő tu d o v n á o á za  k ű s tv i ,  hocj.y- i t t i

e g y e d ü l i  j z a n c & i a

v a g y u n k  31 Cc k jx ja zo z iz>ácjo h  és c s c c jit it - lt  m i n t  itifr&n a  b u 3a p e o l i  
fuzcjfvc3e ( m i -  éo v á l ió k ö z v Í M jo z i fa n i i  17,151. a .  w j.e .c j.tjó&ue i x m .

f ő r a k t á r  :  ^ o r h e p p i  Q f e r e t l C %  S á p o s s t j

{ B u d a p e s t ,  M n n s - p u l i i t a .
-------K------

V e z e t  k é p  v i s e l ő s é f i :  ( v f y d a  é s  f f i o c h m a n n ,  { B u d a p e s t .

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest Haris-bazár



LEFKOVITS TESTVETEK es. és kir. szab.
teke- és dákó-gyárosok

Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.
Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve.

Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: két márványlappal felszerelt fo rd íth a tó  teke- 
a sz ta la in k a t karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü
lékkel. Gyártunk továbbá : s ta b il k aram bo l és báb (kégli) teke-asz ta loka t, dákókat, franezia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezóseket a legdiszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valamint dákók és 
elefántcsont-labdák 

készíttetnek v. újakra 
kicseréltetnek.

Tlekeasztalok áthúzása valódi 
Tufüe-posztóval a legjutá- 
nyosabban teljesittetnek.

TELEFON.

HIVATALOS RÉSZ.

Értesítés
a budapesti kávéssegédek betegsegélyző- 

pénztárának tagjaihoz.
Értesítjük a pénztár tagjait, hogy

Somogyi Béla d r .
pénztári orvos ur lakását 1900. évi julius 
hó  15-én a VI. kér., Nagymező utcza 51. sz. 
házba 1 íelyezi út.

Budapesten, 1900. julius 13-án.
K e m é n f / ,  s. /«•. N é m á i ,  s. /.-.

titkár. elnök.

Kávéházi poharak hitelesítése.
Kereskedelemügyi 

m. k. Minister.
33.975 sz.
Vili.

B udapesti K á vés-ipartársu la tnak
(Wesselényi utcza 2 b sz.)

Folyó évi május hó 4-én 143 szám alatt hoz
zám intézett folyamodványban a társulat annak 
kimondását kéri, hogy a kávéházakban a szeszes 
italok kiméréséhez használatos, egy decziliternél 
nem nagyobb poharakat koronabélyeggel ellátni 
nem szükséges, a mi tulajdonképpen olyként ér
tendő, hogy a pálinka azaz égetett szeszes italok 
kimérésére használt üvegpalaczkok és üvegpoharak 
kötelező hitelesítése tárgyában folyó évi február 
hó 2-án 84.995/99. szám alatt kiadott rendeleiem 
liatározmányai a kávéházakra nem alkalmazandók.

Erre vonatkozólag értesítem a társulatot, hogy 
a szóban levő kérelmét nem teljesíthetem, mert 
fentidézett rendeletem hatálya a kávéházakban 
történő kimérésre is vonatkozik, mert egyrészt a 
fogyasztó közönség érdeke megköveteli, hogy a 
fogyasztásra kerülő ital mennyisége felől tájékozást 
szerezzen, másrészt pedig az állami italmérési jöve
dék szempontjából is szükségesnek mutatkozik a 
hitelesített edény alkalmazása, hogy ekképen mód 
nyujiassék arra, miszerint a törvényes határoz- 
mányok ellenőrizhetők legyenek.

Egyébként megjegyzem, hogy idézett rendeletéin 
semmi kétséget sem hagy az iránt, hogy a kávé
házakban is hitelesített poharakban mérendő ki a 
szeszes ital, mert a rendelet második bekezdésének 
végpontja világosan kimondja, hogy a szeszes italok
nak nyílt edényekben avagy poharakban való ki
mérése kizárólag koronabélyeggel hitelesíteti üveg
palaczkok és üvegpoharakban eszkőzlendő. Miután 
pedig a kávéházakban is a kimérés bizonyos neme 
gyakorollatik, kétségtelen, hogy azok is a rendelet 
11atályának alávetvék.

A beadványnak még azon téves állításáról kívánok 
megemlékezni, miszerint a kávéházakban a szeszes 
italok kimérése 0.022 1. ürtarlalm u poharakban 
történik, a mely poharak csekély űrtartalm uknál 
fogva nem is teljesíthetők. A mint említem, ez 
állítás téves, mert nemcsak a jelzett, hanem ennél 
jóval kisebb űrtartalom  poharak, nevezetesen 0 01 
literes pohár is hitelesíthető és ilyenek hitelesítése 
m últ évi márczius hó 15-én 0523. sz. alatt kelt 
rendeletem szerint inog is van engedve. Ennélfogva 
tehát nem is fog akadályba ütközni az, hogy a 
jelenleg használatban levő és a társulat állítása

szerint 0.022 liter űrtartalommal biró poharak
0.02 literrel jelöltetvén, 0.02 l.-re korona-bélyeggel 
hitelesíttessenek.

Budapest, 1900. évi június hó 27-én.
Hegedűs, s. k.

Kérelem.
Az ipartársulati iroda a legnagyobb készséggel 

nyújt fölvilágositást minden a kávésipart érdeklő 
ügyben olyan kávés uraknak is, akik uj üzletet 
nyitván, a tagok sorába még nem léptek be. Föl
kérem ennélfogva a t. tagokat, hogy üzletük eset
leges adásánál, az uj tulajdonost útbaigazítás 
végett az Ipartársulat irodájához utasítani szíves
kedjenek, — egyszersmind hi vják föl figyelmét a 
'Kávéssegédek Betegsegélyző Pénztárára* is.

N ém ái A n ta l s k.
elnök.

Kérelem.
Az Ipartársulat elnöksége fölkéri a f. tagokat, 

hogy a  k e rü le ti  pénzügyőri b iz tosságok  ellen  
irán y u ló  jogos p a n a sz a ik a t vele szóban vagy 
írásban közölni szíveskedjenek.

N ém ái s. k.
elnök.

Értesítés.
Az Ipartársulat t. tagjait értesítjük, hogy az 

ebeknek  a  k áv éh áz ak b a  való v ite lé t tilalmazó 
nyomtatványok az irodában darabonkint 20 fillérért 
kaphatók. jveuia/, s. k.

Némái Antal elnöksége.
— Részlet a ' B u d a p e s t i  K á v é s - I p a r t á r s u l a t  

t ö r t é n e t  e« czimü munkából. —

V.
(K  G.) Az ügykezelés tökéletesítésére 

irányuló munkáját az 1895. évi deczember 
hó 13-ik napján tartott választmányi ülésen 
fejezte he az elnök. Javaslatba hozta ugyanis, 
hogy az ipartársulat a betegsegélyző-pénz
tárral együttesen pénzbeszedőt alkalmazzon, 
hogy ily módon az ipartársulat jövedelmei 
gyorsabban és pontosabban folyjanak be, 
másrészt pedig a betegsegélyzö-pénztár iigy- 
és pénzkezelése is egyszerűbbé és ponto
sabbá tétessék.

A javaslat nehézség nélkül ment kérész
iül és a megválasztott pénzbeszedő, S l e rn-  
feld Simon, a következő 1896. évi február 
hó 1-én megkezdene működését.

Az 1896. év mozgalmas történetét rövi
den óhajtom tárgyalni, mellőzve az ese
mények bírálatát, mert a tárgy — az ese
mények oly közel vannak még — erre nem 
is alkalmas.

Az ezredéves kiállítás esztendejében több 
üzleti ügy foglalkoztatta a választmányt. 
Első volt ezek között a rézfuvó hangszerek
kel való zenélés kérdése, a mely még ma 
is megoldásra vár. A ma is érvényben lévő 
szabályrendelet oly értelmű módosítására 
törekedett a társulat, hogy a kávéházakban

is megengedtessék n rézfuvó Hangszerekkel, 
vagy legalább a vegyes zenekarral való zené
lés. A székesfőváros törvényhatósági köz
gyűlése a tanács ily értelmű javaslatát el 
is fogadta, de a módosított szabályrendelet 
nem nyerte el a kormányhatósági jóvá
hagyást.

A járdafoglalási ügy, a melynek az ipar
társulat történetében külön fejezetet kellene 
szentelni, szintén- ebben az időben indult 
meg. Revizió alá került a járdafoglalási sza
bályrendelet, és ebből az alkalomból a szé
kesfőváros közgyűlése elé kétféle javaslat 
került: a székesfőváros tanácsának és a köz
munkák tanácsának javaslata, melyek között 
lényeges volt az az eltérés, hogy az utóbbi 
szerint csak oly járdákat lehetett volna el
foglalni, a melyek 3 méternél szélesebbek, 
mig az előbbi már a járda 2 méteren felüli 
részének az elfoglalását is megengedte. A 
közgyűlés a tanács javaslatát fogadta el, de 
téves kezelés folytán a közmunkatanács ja
vaslata került a miniszter elé, a ki azt jóvá
hagyta és nem volt hajlandó elhatározását 
módosítani.

A kávésokra nézve nagy sérelem rejlett 
az uj szabályrendeletben. Az a föladat hárult 
tehát az elnökségre, hogy a szabályrendelet 
életbeléptetését addig is, mig az ügy tisz
tázódik, megakadályozza. A föladat nem volt 
csekély: az elnöknek minden befolyását, min
den összeköttetését sorompóba kellett állí
tani. hogy a sérelmes szabályzat életbelép
tetését meghiúsítsa és ezt a föladatot min
denkinek legteljesebb megelégedésére oldotta 
meg. A polgármester, illetve a tanács fel
függesztette a tévesen jóváhagyott szabály- 
rendelet végrehajtását és az ügyet ismételten 
a közgyűlés elé vitte. Többszörös felterjesz- 
tes után végre is a tanács által legelőször 
előterjesztett szabályrendelet nyerte el a mi
niszteri jóváhagyást. A választmány több 
ülésen foglalkozott az ügygyei és az elnök
nek működéséért jegyzőkönyvi köszönettel 
adózott.

Ugyancsak az 1896. évben történtek a 
szállodások, vendéglősök, kávésok, pinezérek 
és kávéssegédek országos nyugdíjintézetének 
megalakítására az első lépések. Az ipartár
sulat nagy többsége kezdettől fogva nem 
fogadta szívesen az eszmét és ámbár Nérey 
Dezső, Sztanoj Miklós és mások több Ízben 
szőnyegre hozták az. ügyet, hivatalosan nem 
veti részt az előkészítő munkálatokban a 
vezetőség sem.

A külföldi és különösen a bécsi lapok 
szállításának kérdése is ebben az évben 
került szőnyegre. Megalakulta hírlapterjesztő 
vállalat, melyet a társulat tagjai igen szíve
sen fogadtak és pártfogoltak. Mindamellett a 
vállalat nem tudott zöld ágra vergődni és 
még abban az évben löloszíott.



Eladó
és a helyszínén megkóstolható 
18 hecto igen régi linóm fehér és
8 hecto szintén több éves siller-bor 
a n a g y h ö r c s ö k i  gazdaságban

(u. p. és állomás Sárbogárd).

Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb

Leopold N ö n m a n n ' i ^ f ^ J í ' o 1'
I fabrizirt seit Jaliren als Specialitilt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus

dem besten Matériái.
Qidiegeno Arbeit — Prompté Lieferung — Prospecte zu Diensii

A lapittatott 1864.

DOBI FRIGYES
rézműves

Budapest. VII.. Rombach-utcza 8.
Ajánlja magái vendéglők és kávéházak

konyha-berendezésére,
réz- és vas-edények czinezésére. és
minden e szakmába vágó munkák 

elkészítésére.
Javítások pontosan eszközöltetnek.

i m m :

P a la cz k -s ö r
különlegességek :

Szalon-sör. 
Mai át a-sör.

Megrendelési helyek :

Budapest, V., Kádár-utcza 5.
Haijtjeiimaclier Kőbánya. 

Ha g g e n i n a c h e r  Buda f ok .

Wisinger Mór müötvös

Nagy ellenséget láttak a tagok az év 
folyamán a kiállítással kapcsolatban megnyílt 
ös-BudavAra-vdlIalatbnn és maga az ipar- 

í társulat is felvette ellene a harezot. e téren 
azonban nem koronázta siker az akcz'ót. 
Űs-Budavára további fennállása ellen is állást 
foglalt a társulat mindig, a mikor arra csak 
alkalom kínálkozott, a szaksajtó pedig erős 
czikkekhen kelt ki több Ízben a mulatóhely 
ellen: mindezek azonban nem eredményez
ték az óhajtott sikert és a mulatóhely ma 
is fennáll.

Az év eseményei között legfontosabb a 
rendes közgyűlésen bekövetkezett személyi 
válság, melynek tárgyalását e sorok írója 
nem óhajt soká vesztegelni. A márczius hó 
2(5 án tartolt rendes közgyűlés Sclmlteisz 
Móri választotta meg az alelnöki állásra. 
Némái Antal elnök a választásnak ezzel az 
eredményével nem tudótI megbarátkozni és 
nyomban bejelentette lemondását. Követte 
példáját Markai Mór pénztáritokkal az élén 
az elnökség harmadik Ingja, Weingruber 
Igmiczújonnan választott ellenőr esa választ
mány jelentékeny része, úgy hogy a köz
gyűlés feszüli helyzetben, a kétes jövő remé
nyében oszlott szél.

Az ügyek vezetéséi egyelőre Sclmlteisz 
Mór alelnök vette át és elnöklete alatt a 
választmány több ülést tartott. De azok is, 
a kik ezt a helyzetet, előidézték, csakhamar 
belátlak, hogy a társulni díszes múltját, 
reméiiynyel teljes jövőjét teszik koczkara, 
ha a békét helyre nem állítják. Megindultak 
tehát a béketárgyalások és léire jött az 
egyezség. A julius hó íi-án tartott rendkívüli 
közgyűlés elfogadta Sclmlteisz Mór lemon
dásai és Némái Antall lelkesedve választotta 
meg újból elnökévé.

Az 1897. évben eltűntek az előző év 
viharának nyomai és mindjárt az esztendő 
elején lélekemelő ünnepben volt részük a 
közgyűlésre egy begyül l társulati tagoknak. 
Márczius hó 29-én leplezték le Némái Antal 
nrczképét. A közgyűlést Pikler Ármin alel
nök nyitotta meg és küldöttséget meneszteti 
az ünnepeltél! Az egybegyűltek szűnni nem 
akaró lelkes éljenzése közben lépett a te
rembe Némái, a kit Pikler alelnök lelkes és 
szép beszédben üdvözöli. Beszéde végén le
hullod a lepel a Z i l z e r  festőművész készí
tene gyönyörű arczképről.

Némái Aulai könyökig meghatva, remek 
beszédben köszönte ineg a tagok ragaszko
dásának ezl a fényes bizonyságát, azután 
pedig a kávéssegédek betegsegélyző pénz
tárának Mi s k e y  Lajos vezetése alatl lisz- 
telgő küldöttségét fogadta. A közgyűlést a 
szokásos lakoma fejezte be.

Az év nevezetesebb eseménye volt Báthory 
Mihály tiszteletbeli elnök és Gansterer József 
halála. A választmány fájdalommal emléke
zett meg e kél. kiváló tagjának elhunyt Arái 
es emlékükéi jegyzőkönyvébe iktatta. Érdekes, 
hogy Gansterer József halála alkalmából elvi 
határozat gyanánt khnondolla a választmány, 
hogy koszorút csupán választmányi tag teme
tésére küldjön a társulat.

Megemlítésre ne ttó továbbá Scliowanetz 
János indítványa, melynek az lett volna a 
czélja, hogy az l9öÓ. évben rendezendő 
pilisi világkiállítás megtekintése végett a 
higok az 1897. évtől kezdve fizetendő havi 
járulekokkal alapot létesítsenek. A választ
mány elfogadta az indítványt, de az lestet 
sohasem öltött.

libben az évben kezdődőt! a kvóta fel
emelése elleni mozgalom, mely a társulatot 
— habár hozzá is érkezeit felhívás — hide
gen bugyin, és ebben az évben az utolsó 
választmányi ülésen történt a segélyalap 
létesítésére az első lépés. A magyar gázizzó- 
fény részv.-lársaság is ekkor adta első 200 
koronás alapítványai.

Az 1898, év 1899. évek történetét már 
csak néhány sóiban óhajtom tárgyalni. A 
legközelebbi múltnak történetét megírja majd 
valamikor más, bizonyára hivalotlabb tollal.

de semmiesetre sem nagyobb ügyszeretettel, 
lelkesedéssel.

E két esztendő eseményeiből kiemelke
dik Magyarország nagyasszonyának, dicsőült 
E r z s é b e t  királynénknak gvászos halála. 
Az 1898. szeptember hó 22-ére egybehívott 
választmányi ülés jegyzőkönyvében örökítet to 
meg a boldogult emlékezetét és szobrára 
200 korona adományt szavazott meg.

Az 1898. évben terjesztette a társulat a 
kereskedelmi miniszter elé ismeretes memo
randumát, melyben, a kávésipar terén fen- 
forgó összes bajokra rámutatva, radikális 
intézkedéseket kért. E kívánságok nagy része 
ina sincs kielégítve, de közel áll az az idő, 
a mikor iparunknak nem egy baján segíteni 
fog a székesfőváros uj szabályrendelete.

Uj föladatok, uj kötelességek várnak lehál 
Némái Antiiba. Szándékosan mondottam : kö
telességek. mert Némáinál kötelességszámba 
megy mindaz, a mit magára vállal; az ő 
buzgósága, ügyszeretete nem ismer halári 
ma sem, akárcsak 12 évvel ezelőtt.

Ennek a buzgóságnak, ennek a kitartó 
lelkesedésnek köszönheti ma a Iársulat, hogy 
tekintélye van kifelé és 'befelé, hogy rendel
kezik 45.000 koronánál több vagyonnal, 
közel 4000 koronát levő segélyalappal; en
nek tudható be, hogy a tagokul illető ügyek
ben a Iársulat mindenkor síkra tud szállnni, 
érdekeiket meg tudja védelmezni.

A biztató jelenből nyugodt lélekkel tekinl- 
liel Némái Antal és vele együ11 a társulat 
minden egyes tagja a rózsás jövő felé.

(Vége.)

Magyar fürdő idegen földön.
A mai kor legmodernebb és legelterjedtebb 

betegségei közölt, az idegrendszer bajai azok, 
melyek az embert főleg a nyár beálltával fürdő
helyek fölkeresésére késztetik. Bár már itthon is 
bővelkedünk megfelelő gyógyintézetekben, mégis 
sok ama fürdőhelyek száma, melyek miatt külföldre 
rundul a magyar.

E külföldi gyógyintézetek között Radegundot 
említik mindig első helyen, ha idegrendszerünk 
vagy gyomrunk erősödést, gyógyulást kíván. Ki ne 
hallotta volna dicsérni a radegundi vizgyógyintézet 
kúráit, a vidék bájait, a fenyvesek illatát, a források 
üdítő vizét ? Mindezekről csak annak van fogalma, 
ki e viszonyokat itt helyben élvezi — s aki egyszer 
belekóstolt az itteni életbe, az mindig ide is vágyik.

Gráczból kocsival kiindulva a két órányi utón, 
folyton mintegy végtelen parkon visz át az ut 
Radegund felé, mialatt a vidék csodás változatos
ságban tárja elénk képeit. Mar távolról föltűnik 
az 1100 méter magas Schöckl hegység óriási képe, 
mely mint a fekvő oroszlán őrzi a lábai alatt el
terülő Radegundot.

Maga a helység 735 méternyire fekszik a tenger 
színe fölött s északról a Schöckl hatalm as oldala 
védi az északi szelek ellen, inig délnek teljesen 
szabadon főlségcs panorámára nyílik kilátás. A 
vizgyógyintézet pavillon-rendszerben van építve s 
24 villából áll, melyek egyenként a fenyvesek között 
szétszórt önálló intézeteket képeznek.

Imponál és megnyugtat a rend és fegyelem, 
mely az összes intézetekben uralkodik s meg csodála
tosabb, hogy e rendbe a legkényesebb ideges hölgy 
is azonnal beletörődik.

Az embernek majdnem minden mozdulata elő 
van itt Írva és a betartását szigorúan ellenőrzik. 
A fürdetés reggel és délután 4 és 6 óim között, 
van s a megbatározott időben a fürdőszolga pon
tosan mint az óramutató megjelenik a betegnél 
és szó nélkül a fürdőbe viszi. Minden ház minden 
emeletén fürdőszoba van, s igy oda a szobából 
csak néhány lépés vezet.

Az intézel igazgatója három asszisztensével már 
reggel \ — 5 órakor jár-kel a villákban s ellenőrzi 
nemcsak a kúrák helyes alkalmazását, de azt is, 
hogy mindenki a kúra után előirt sétáját meg is 
teszi e.

Az öltözködésre legföljebb 10 perez van enge
délyezve. ami a nagy luxust már eleve kizárja. 
Séta után 7— 8 óra között a közös étteremben 
áll az aludttejjel telt poharak végtelen sora s mohón 
megy neki a kifürösztöll éhes beteg.

Az intézel tornatermében ;i svéd gyógytornászá
tól massage«-í, villaiiyoziisl s ehhez hasonló jókat 
végzik Itőiben harangszó biv az ebedhez, mely 
bárom fogásból áll csak, de azt mohó etvágvgval 
költik el.

Ebéd illán a graczi opernház zenekarának 12 
tagja zenél a fürdőhely központjában, melyet mi 
magyarok is *tíeduld«-nak nevezünk. Iit folyik a 
zajos pletyka és a csöndes ferbli.

A sétányok fölinisa magyar A Szécbenyi-sélány, 
a , magyar bérez“-hez vezető ut, az Ilka padja,



ott Kivim visszhangja magyar jelleget ad a fürdő- , 
nek. Az intézet orvosa: dr. Ruprich Gusztáv. Tős* | 
gyökeres magyar ember a Dunántúlról.

Elfogadó termei valóságos kis múzeumok. Nagy 
utazások ritka és becses gyűjteményei. Az orvos 
az intézet alapítójának, a nemrég elhalt nagyhírű 
dr. Novynak veje s már 15 év óla áll az intézet 
élén. Nyájas komolysága s szakértő konzultálása 
tiszteletet gerjeszt s első pillanattól kezdve belé 
helyezi a beteg teljes bizalmát.

Bármerre fordul a vendég, magyar arcz mosolyog 
feléje, bármerre megy, magyar szó üdvözli. Mert 
itt az évenkint ezerre menő fürdő-vendégek két
harm ada magyar.

Sétaulak tekintetében Radegund ritkítja párját. 
A vidéken legalább 60 forrás buzog a sziklákból 
s alig jut rá idő valamennyit csak egyszer is föl
keresni.

Több ezer kötetből álló könyvtár és számos 
hírlap áll a vendégek szórakozására. Hetenkint 
egyszer van tombola s egyszer tánczmulatság. 
Ilyenkor ritkán hiányzik a csárdás.

Németország, Olaszország, Oroszország, Szerbia, 
Görögország, Egyptom, Angolország, Törökország, 
Francziaország, Kis-Ázsia, India, Amerika fiai az 
itteni társaságnak kozmopolita jelleget adnak ugyan, 
de a magyar dominál.

A vidék klimatikus viszonyai oly kedvezőek, 
hogy az intézet már április 1-jén megnyílik s az 
évad október végéig tart.

Az intézetet 1863 bán dr. Novy Gusztáv alapi
tolta, aki az intézetet 25 évi áldásdus működése 
alatt világhírűvé tette. Tiszteletére 1883-ban a 
vidék egyik kimagasló pontján 20 méter magas 
obeliszk-emléket állítottak hálás fürdővendégei. Az 
intézet jelenlegi igazgató-orvosa modern szellemben 
alakitotla át a gyógyintézetet, ő rendezte be a 
masszás-, tornászás- és villanyozás gyógymódokat 
s ügyes egyéb intézkedései által Radegundot a 
jelen kor minden kívánalmának megfelelő elsőrangú 
intézetté emelte.

Legutóbbi nevezetességei közé tartozik a minta
tehenészet, az acetylen-világitás, több pavillon fel
állítása s a központi parkrészleteknek antik szob
rokkal való díszítése. Mindennek daczára az intézet, 
árai igen mérsékeltek, a hogy azt az intézet pro
spektusa is bizonyítja, melyet az intézet igazgatósága 
kívánatra bárkinek szívesen és díjtalanul megküld.

Az Országos Iparegyesület emlékirata 
az általános vámtarifa ügyében.
Az Országos Iparegyesület a m. kir. kereskede

lemügyi miniszterhez igen terjedelmes emlékiratot 
intézett az osztrák-magyar vámterület számára 
készítendő általános vámtarifa ügyében, melyből 
közöljük az iparunkat különösen érdeklő részeket, 
ezek a következők:

XIII. Ita lok .
A 11b) tarifa tétele szerint a pezsgőborok méter- 

mázsája 50 (a franczia szerződés szerint 40) frt 
vámot fizetnek. Pezsgőgyárosaink jövőre palaczkon- 
kint óhajtják a vámozást, még pedig a nagy palaczk 
után 1*50, a kis palaczk után 0-75 frt vámot java
solnak. Egyúttal utalnak arra, hogy a hazai pezsgő- 
gyártás érdekében volna, ha minden a külföldről 
jövő pezsgő a vámhivatalnál oly jegygyei láttatnék 
el, melyet csak a palaczk felnyitásával lehetne 
megsemmisíteni. Ezáltal a közönség megkapná azt 
a biztosítékot, hogy ha külföldi pezsgőt akar inni, 
tényleg külföldi pezsgőt kap és a vámterületen 
belül készült pezsgő franczia czim alatt nem volna 
forgalomba hozható.

Ugyancsak pezsgőgyárosaink panaszolják, hogy 
a 3.20 frtos olasz borvám felhasználása mellett 
igen sok „astis pumanta" nevű bor jön Olaszor
szágból, mely palaczkokba áttöltetik és erősen be
dugaszo ltad  : ekkép benne annyi szénsav fejlődik, 
hogy feldugaszolva pezsgőz, és olcsósága folytán 
igen nagy versenyt képez a tényleg pezsgővé gyár
tott magyar bornak. Óhajtásuk, hogy a nevezett 
bor kedvező vám mellett ne jöhessen a monarchiába.

XIV. Eledelek.
A 82. tétel alá eső tésztanemüekre nézve gyáro

saink csak azt az óhajukat fejezték ki, hogy a vám 
ne legyen kisebb a lisztre vetendő vámnál, nehogy 
a gyártmányok nyersanyaga jobban védessék, mint 
kész gyártmányuk. Kifejezik továbbá, hogy különö
sen ostya (gyógytárak számára) készítményeikre 
nézve nagy versenyt kell kiállaniok, de a verseny 
nem a külföldről, hanem főkép Ausztria, kiváló 
Csehország részéről jön és igy vámfelemelés nem 
nekik, hanem éppen legnagyobb velélytársuknak 
erősítésére szolgálna, miáltal érdekűkben még 
nkább károsítlatnának.

A 84. tétel szerint 25 (szerződés alapján 16) 
frt alá eső hurka és kolbász vámját a hentes-iparo
sok 30 frtrn felemelendőnek tartják. Az országban 
elég kolbász és hurka készül és a vámfelemelés 
által elhárítható az a hal felfogás, hogy külföldről 
jobb kolbász, szerezhető meg, mint az országban.

A forgalmi adatok a kolbászfélékre, mely for
galomban a szalámi is bennfoglallatik, a következő 
képet nyújtják:

évben b e h o z a t a l ki  v Ho l
1891 1.475 q 177.000 frt 2.200 q 253.000 frt
1892 1.404 q 109 000 „ 1.215 q 100.000
1893 1.675 q 177.000 1.300 q 172.000
1894 1.757 q 184.000 1.441 q 192.000
1895 1.885 q 198.000 „ 1.497 q 188.000
18911 1.845 q 191.000 1.300 q 150.000 r
1897 2.260 q 231.000 ,, 1.250 q 103.000 „
1898 2.475 q 250.000 „ 1.272 q 110.000 r
1899 2 520 q 201.000 » 1.141 q 124.000 »

11a figyelembe vesszük, hogy a kivitelnél leg
inkább szalámi szerepel, a behozatalnál pedig első 
sorban Németország behozatala döntő, tehát a külön
böző néven szereplő kolbászfélék (delikateszszek), 
hentesiparosaink kívánsága mogokoltnak tetszik.

A 90. tétel alá eső kávépótló vámjának 15 írtról 
16 frtra fölemelését gyárosaink kérik; a jelenlegi 
vámnak leszállítását iparukra nézve veszélyesnek 
tekintik.

A kávépótló behozatala nem nagy Volt ugyanis
évben b eb o •/. a l a 1 ki v i t e l

1891 276 q 8000 fit 4391 q 123.000 frt
1892 201 q 6000 . 5106 q 124.000 »
1893 232 q 6000 » 2010 q 44.000 »
1894 208 q 5000 » 1891 q 42.000 >
1895 203 q 5000 , 2080 q 46.000 »
1896 207 p 5000 . 2309 q 52.000 »
1897 238 q 6000 . 2028 q 44.000 »
1898 201 q 5000 . 1782 q 39.000 »
1899 186 q 4000 . 1741 q 38 000 »

Az alig szóba jöhető behozatallal szemben körül
belül tízszer nagyobb a kivitel, s igy a vámnak 
fölemelése alig megokolható.
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Az italmérési engedélyről.
i i .

A beadott kérvényre a pénzügyigazgatóság — 
feltéve, hogy a kérvény a szabályszerű kellékekkel 
ellátva nyujtatott be és előreláthatólag a kérvény 
kedvező elintézésének mi sem áll útjában — kö
teles az üzlethelyiségre nézve illetékes közigazga
tási hatóságot, még pedig a budapesti állam rendőr
ség működési területén az államrendőrséget, vidéki 
törvényhatósági és rendezett tanácsú városokban 
a rendőrkapitányt, más helyen a főszolgabírót fel
szólítani, nyilatkozzék, vájjon az engedély meg
adása ellen nincs-e kifogása közegészségi, köz- 
erkölcsiségi és közrendészeti szempontból. I la  a 
főszolgabírót szólítják fel ily dologban, az köteles 
még az illető községi elöljáróságot is meghallgatni. 
Ila  már most a rendőrkapitánynak, illetőleg a fő
szolgabírónak az engedély megadása ellen kifogása 
nincs, vagy ha a rendőrkapitány vagy főszolgabíró 
a felszólítástól számított 15 nap alatt nem nyilat
kozik. az engedély akadály nélkül megadható.

Ha a rendőrkapitány vagy főszolgabíró azt 
válaszolja, hogy nem lehel megadni az engedélyt, 
a pénzügyigazgatóság pedig úgy gondolja, hogy az 
engedély igenis megadható, akkor utóbbi az ügyet 
felterjeszti a pénzügyminiszterhez, aki, mielőtt ha
tározna, a belügyminisztert köteles meghallgatni.

Ha a pénzügyigazgatóság elutasítja az ital
mérési engedély iránti kérvényt, akkor a folyamodó 
fél a határozat kézbesítésétől számított 15 nap 
alatt felebbezhet a pénzügyminiszterhez.

A szeszes italok kimérésére vagy kismértékben 
való elárusitására szóló engedély rendszerint csak 
meghatározott helyiségre vagy meghatározott al
kalomra (pl vásár vagy építkezés tartam ára) ad
ható. Az engedély továbbá rendszerint határozat
lan időre adatik, de ha különös helyi viszonyok 
azt ajánlják, az engedély határozott időhöz kötve 
is kiadható.

Már előadtuk azokat az okokat, melyek miatt 
italmérési engedély nem adható. Ilyen például az, 
ha valaki nem magyar állampolgár, vagy ha az 
illető községben a korcsmák létszáma m ár betelt stb.

Ezeken kívül nem adható engedély a követ
kezőknek :

1. Akik bűntett miatt vagy nyereségvágyból 
elkövetett vétség miatt, valamint súlyosabb jöve
déki kihágás miatt jogerősen elítéltettek, ha csak 
a büntetés kiállását, elévülését vagy elengedését 
követő öt év alatt teljesen kifogástalan erkölcsi 
magaviseletét nem tanúsítottak. Akit tehát súlyos 
testi sértés bűntette miatt, vagy lopás, sikkasztás, 
csalás, orgazdaság, rablás miatt, vagy b o r h a m i- 
s i l á s  v a g y  h a m i s í t o t t  b o r  á r u s í t á s a  
m i a t t  elitéltek, az nem nyerhet italmérési enge
délyt, ha csak a büntetés kiállása, elévülése vagy 
elengedése után öt éven át kifogástalanul nem 
viselkedik.

2. Nem adható engedély azoknak, akik ellen 
olyan tények merülnek föl, melyekből arra lehet 
következtetni, hogy az italmérési engedélyt tiltott 
játék, orgazdaság, erkölcstelenség vagy uzsora ter
jesztésére fogják fölhasználni.

Állami, törvényhatósági és községi alkalmazot
tak, továbbá lelkészek és tanítók, valamint ezek 
nejei és kiskorú gyermekei, nemkülönben gyakorló 
szülésznők részére semmiféle italmérési engedély 
nem adható.

Jogi személyek, vagyis egyesületek, testületek, 
szövetkezetek, mint említettük, üzletvezetőt kőle-

lesek állítan i; úgyszintén a nem teljes korúak és 
a gondnokság alatt állók is.

Aki nincs ilyen üzletvezető állítására kötelezve, 
pl. nagykorú korcsmáros vagy kereskedő, az az 
üzletet saját felelősségére tartozik vezetni, kivéve, 
ha az üzlet személyes vezetésében valami el nem 
hárítható akadály állal gátolva van. Ilyen esetben 
az akadályoztatás tartam ára a pénzügyi hatóság 
üzletvezető alkalmazását is megengedheti. Az üzlet
vezető felelős az italmérésre vonatkozó szabályok 
betartásáért; őt büntetik meg, ha szabálytalanság 
fordul elő.

Az engedélyben megjelölt üzletvezető helyett 
más üzletvezető csakis a pénzügyigazgatóság en
gedélyének kikérése mellett alkalmazható. Az uj 
üzletvezető a kérvény benyújtása előtt egyáltalában 
nem alkalmazható, s ha az engedély megadásáig 
ideiglenesen alkalmazott üzletvezetőt a pénzügy
igazgatóság el nem fogadná, az elutasító végzés 
vételétől számított 8 nap alatt más, kifogástalan 
üzletvezető alkalmazandó s annak engedélyezése, 
ha csak ideiglenesen is, még az esetben is újból 
kérelmezendő, ha az eredetileg bejelentett, de el 
nem fogadott üzletvezető végleges alkalmazhatása 
czéljából a pénzügyigazgatóság elutasitó határozata 
felebbezéssel meg is támadtatott.

A pénzügyigazgatóság, ha megadja az enge
délyt, a fél részére engedélyokmányt állít ki, mely
ben meg van említve az engedélyesnek és az eset
leges üzletvezetőnek a neve, az elárusítható szeszes 
italok neme, az italmérés, illetőleg italelárusitás 
módja, az üzlethelyiség, hol az italmérés, illetőleg 
italelárusitás történik, a raktárhelyiség és pinezék, 
ahol az italok tartandók, és végre azok az alkal
mak (vásárok, búcsúk és egyéb sokadalmak), ame
lyeken az italmérés vagy italelárusitás gyakorolható.

Az engedélyokmányt a pénzügy igazgatóság a 
pénzügyőri biztos utján kézbesitteti s az engedély 
kiadásáról egyúttal az elsőfokú iparhatóságot is 
értesíti.

Ha a helyiségben vagy az italmérés, illetőleg 
italelárusitás módjában változás történik, ez a vál
tozás az engedélyokmányba bevezetendő s e czél- 
ból a pénzügyigazgatóságnak bejelentendő.

Kimérési üzletet más helyiségbe csak a pénz
ügyi hatóság előzetes engedélyével szabad áthe
lyezni. Tehát ha a vendéglős üzletét más házba 
akarja áttenni, tartozik a pénzügyigazgatóságtól 
előzetes engedélyt kérni. Csak Budapest székesfő
város adóvonallal körülzárt területén nem szük
séges ily előzetes engedély, de az üzlet áthelyezése 
a tényleges áthelyezést megelőzőleg az engedély- 
okmányba bevezetendő, s e czélból az áthelyezés 
a pénzügyigazgatóságnak a tényleges átköltözés 
előtt bejelentendő. A különbség tehát vidék és fő
város közt az, hogy a vidéken előzetes engedély, 
Budapesten pedig csak előzetes bejelentés kell. 
Azonkívül a helyiségváltoztatást Budapesten a rend
őrségnek is be kell jelenteni, s a rendőrség az uj 
helyiségtől a jóváhagyást csak akkor tagadhatja 
meg, ha annak fekvése ellen (pl. iskola vagy kór
ház mellett van) vagy egészségügyi vagy rendé
szeti okokból lehet kifogása.

A kismértékben való elárusitásnál a fekvés nem 
döntő, tehát az áthelyezéshez itt nem kell engedély, 
de igenis szükséges a bejelentés, mert az engedély- 
okmányba itt is be kell vezetni az uj helyiséget.

Minden ilyen alkalommal a kérvény, illetőleg be
jelentés mellett az engedélyokmány is bemutatandó.

Előzetes engedély kívántatik ahhoz is, ha az 
engedélyes az italmérés, illetőleg italelárusitás mód
ján, vagy a kiszolgáltatandó italok nemén változ
tatni akar. Ha az engedélyes a korlátlan kimérést 
korlátolt kiméréssé, vagy pedig kis mértékben való 
elárusitássá kívánja átváltoztatni, vagy megfordítva, 
ez ugyanazokhoz a feltételekhez van kötve, mint az 
első engedélyezés.

Az e n g e d é l y  ok  m á n y  a z  ü z 1 e t h  e 1 y i- 
s é g b e n  s z e m b e ö t l ő  h e l y e n  m i n d e n k o r  
k i f ü g g e s z t v e  t a r t a n d ó ,  az üzlethelyiség 
pedig kívülről az engedélyes nevének, illetve ezé- 
gének kitétele, valamint az italnemek megnevezése 
melleit a kimérést, illetve a kismértékben való 
elárusitást kitüntető felírással, u. m. »bor*, »sör*, 
»pálinka« stb. »korlátlan kimérése*, »korhitolt ki
mérése*, »bornak«, »saját termésű boroknak*, 
•sörnek*, »szesznek«, »likőröknek« stb. •kismér
tékben való elárusitása*, »égetett szeszes italok*, 
• szesznek nagyban való eladása* felírással látandó 
el. Nagyobb és ismertebb szállodák, melyek ezég- 
fclirással különben is el vannak látva, a külön 
felírás alkalmazására nem kötelesek. Kisebb korcs
máknál a most említett felírás szintén mellőzhető, 
ha az azokban gyakorolt italmérés a szokásos jel
vényekkel kívülről kitüntetve vau.

M e g s z ű n i k  a z  e n g e d é l y :  I . ha az en
gedélyes arról lemond, 2. ha az engedélyes meghal,
3. ha az engedély jogerős határozattal elvonalik.

Ha az engedélyes az engedélyről lemondani 
szándékozik, ezt a pénzügyigazgatóságnál Írásban, 
vagy az illetékes pénzügyőri biztosnál vagy szo
kottnál szóval, vagy Írásban kell bejelentenie, egy
úttal meg kell jelölnie azt a napot, melyen az 
üzletet beszüntetni kívánja. Ezen naptól kezdve a 
fél az italmérést, illetőleg italelárusitást tovább 
nem gyakorolhatja.

Az engedélyt sem másra átruházni, sem haszon
bérbe adni nem szabad.



Az. engedélyes ellinlalu/.ása cselében annak öz
vegye az ü/.lolét uj engedély nélkül is folytathatja, 
lia magyar állampolgársága van, feddhetetlen elő
életű, sziival, hir azon személyes kellékekkel, melyek 
az italmérési engedély elnyeréséhez és gyakorlásá
hoz megkívántainak és ezen kellékeket a pénzügy- 
igazgatóságnál az elhalálozást követő lő nap alatt 
igazolja. Tehát nem kell kérnie az italmérési en
gedély megadásál. csak bejelenti, hogy folytatni 
kívánja a férje italmérésél é-s egyúttal igazolja, 
hogy magvar állampolgár és feddhetetlen előéletül

Özvegy nem léiében, vagy ha az özvegy ezzel 
a jogával élni nem kíván, az üzlet az elhalttá, 
közös háztartásban élt családtagok által vagy azok 
egyike által is folytatható Ily változtatások az 
engedélyokmányba bevezetendők, miért is az en
gedélyokmány a bejelentéshez csatolandó.

Ami az engedély elvonását illeti, vannak esetek, 
mikor a pénzügyi halóság az engedélyt elvonni 
köteles, és vannak cselek, mikor nem köteles, de 
jogosítva van az engedélyt elvonni.

Elvonandó az. engedély, lm oly körülmények 
állanak be, melyek, ha az engedély kérésekor tenn- 
állottak volna, az engedély nem lett volna kiad
ható; pl. ha az engedélyes megszűnik magyar 
állampolgárnak lenni, vagy ha községi bírónak 
választják meg (mert mint láttuk, állami, törvény
hatósági és községi alkalmazódnak nem lehet ital
mérési engedélye) stb. Továbbá elvonandó az enge
dély. ha oly körülmények derülnek ki, melyek 
ismerete esetében az engedély megtagadandó lett 
volna; pl. ha utólag derül ki. hogy aẑ  illetőt 
valami bűntettért jogerősen elitelték és mikor az 
italmérési engedélyt kapta, a büntetés kiállása 
óta még öt év nem telt el; vagy kiderül, hogy 
az illető tényleg nem volt magyar állampolgár, 
mikor az engedélyt nyerte.

Elvonható az engedély (vagyis a pénzügyi 
hatóság nem köteles elvonni az engedélyi, de ha 
akarja, elvonhatja): a) ha az engedélyes csődbe 
j u t : b) ha a korlátlan kimérések létszáma az illető 
községben apasztatik: ez esetben azonban az enge
délyesnek az engedélyt elvonó határozat jogerőre 
emelkedésétől számított egy évig még meg kell 
hagyni az italm érést: o) ha az engedélyt a pénz
ügyi hatóság szabályellenesen oly körülmények 
figyelmen kívül hagyásával adta ki az engedélyi, 
mely körülmények figyelembevétele mellett azt nem 
lett volna szabad kiadni, pl. ha a korcsma, temp
lom, kórház vagy iskola szomszédságában van ; 
d) ha az engedélyes az engedélylyel járó kötele
zettségnek megintés daczára sem tesz eleget; c) 
ha az engedélyes az egészségre ártalmas italt vagy 
ha mesterséges bort, vagy valamely italt hamis 
név alatt (konyak név alatt olyan italt, mely nem 
az), vagy hamis czim alatt hoz forgalomba; f )  
ha az engedélyes az italmérést az engedély kiadá
sától számított három hó alatt vagy később bár
mikor egy hónapon át alapos ok nélkül nem 
gyakorolja. (Tehát aki korcsmaengedélyt kap, kö
teles a korcsmát az engedély kézbesítésétől szá
mított három hónap belül megnyitni; q) ha az 
engedélyes engedélyét bérbe adja vagy másra át
ruházza, mert ezt a törvény tiltja ; h) ha a pénz
ügyi hatóság felszólította az engedélyest, hogy 
korcsmáját, mely alkalmatlan helyiségben fekszik, 
más, megfelelőbb helyiségbe tegye át, s a korcs- 
máros ennek a felhívásnak a kitűzött záros határ
idő alatt eleget nem tesz ; i) ha az engedélyesnek 
azon foglalkozása, melynek alapján az engedélyt 
nyerte, megszűnik, pl. ha valaki mint a községi 
korcsma bérlője nyert engedélyt és a bérlete 
megszűnik, vagy ha a szatócs, kávés fölhagy ezzel 
a foglalkozásával; j )  ha a korcsmáros, illetőleg 
megbízottjai, részeg embernek — noha tudják, 
hogy részeg —  még szeszes italt adnak.

Az engedély elvonása tárgyában a pénzügy
igazgatóság határoz a főszolgabíróval, illetőleg a 
rendőrkapitánynyal egyetértőleg. Az elvonást ki

mondó határozat ellen 15 nap alatt lehet feleb- 
bezni a pénzügyminiszterhez (a felehhezésl a pénz
ügyigazgatóságnál kell benyújtani), ez esetben a 
felebbezés elintézéséig az engedélyes az ital mérést 
folytathatja.

Az engedély jogőrvényes elvonásáról a pénz- 
ügyigazgatosag értesíti az elsőloku iparhatóságot. 

omam ftftSMú aaoíá* «v v MO

f külön memorandumot is lerjeszt a miniszter elé a 
tervezet ellen.

T ejszövetkezetek . A tejs/.üvelkezelek ország
szerte megszaporodnak. Újabban isméi 70 szövet
kezet alakult. Velük az eddigi szőve!kezdek száma 
l ífí-re emelkedett. E szövetkezetek több mint 15.000 
gazdát egyesítenek, 1 millió liter tejet termelnek, 
melvnok értéké 2 'ü  millió korona.

Némái A ntal m y  Ipartarsulatuiik 
világkiállítás

•rdemes el
nöke, legközelebb a világkiállítás megtekintésére 
Párisim utazik, onnan pedig hosszabb kullöldi 
útra indul. Távollétiben llarkai Mór ideinek ur 
helyettesíti. Az elnök utazasa alatt a külföldi kávés- 
ipar torén tanulmányokat fog lenni, melyeket Ipar
társulatunk élén elfoglalt előkelő állásában, bizonyára 
az összeség hasznára fog fordítani. Szerencsés utat 
és kellemes szórakozási kívánunk neki, amire annál- 
inkább is szüksége van. mert a közelmúlt izgalmas 
eseményei és ezek kapcsán (elmerült fáradságos 
teendői tetemesen megviseltük. Óhajtjuk, hogy vissza
térése után jó egészségben és felfrissült kedélylyel 
foglalhassa el ismét díszes tisztét.

A B udapesti K á v é s ip a r tá rsu la t tö rté n e te , 
melynek megírásával az Elnökség K é m é n y  Gézát, 
az ipartársulat agilis titkárát bízta meg, az őszszel 
hagyja el a sajtót. Egyik cyklusának utolsó részletét 
közöljük. — A mű az Ipartársulat 85 évének 
eseménveit öleli fel és szakköreinkben bizonyára 
élénk feltűnést fog kelteni. Az a körülmény, hogy 
a megírás fontos teendőjére az Elnökség a titkárt 
szemelte ki, mindennél jobban bizonyítja, hogy 
K e m é n y  Géza titkár hivatása magaslatán áll és 
hogy az aránylag rövid idő alatt, mióla működését 
folytatja, szorgalma, pontossága és kiváló szakértői
mével a vezetőség minden egyes tagjának bizalmát 
és tiszteletet megnyerte. Erre vall az is, hogy az 
Elnökség, tekintettel arra a valóban nagy anyagra, 
amelyet a titkár állandóan reslánczia nélkül dol
goz fel. tiszteletdijat nemrégiben felemelte. Az a 
rend, mely jelenleg az Ipariársulat. irodájában és 
irattárában uralkodik, igazán példás és elismerési 
érdemlő, ez is a titkár műve. Ilyen körülmények 
között élénk érdeklődéssel várjuk a mű megjelenését.

A K ávéssegédek Betegsegélyző P é n z tá ra  
Igazg a tó ság a  az uj belegsegélyezési törvény javas
lat tárgyalása végeit a jövő hét valamelyik napján 
ülést fog tartani, mely alkalommal az Elnökség 
elő fogja terjeszteni a javaslatra vonatkozólag 
készített memorandumát, melyet jövő számunkban 
fogunk közölni.

Az uj betegsegélyezési tö rvény . Az Országos 
Iparegyesület segély pénztári szakosztályának vá
lasztmánya a folyó 2-án, 3-án és 4-én foglalkozott 
azzal a törvény tervezettel, melyet H e g e d  ü s S á n- 
d o r  kereskedelmi miniszter a betegsegélyző pénz
tárak reformja tárgyában kibocsátott és véleménye
zés végett az összes érdekelt szakköröknek meg
küldött. A b u d a p e s t i  k á v é s s e g é d e k  b e 
t e g s e g é l y z ő  p é n z t á r a  részéről N é m a i A n 
t a l  elnök és K e m é n y  G é z a  titkár vett részt a 
tárgyaláson. Elnökünk a vita folyamán különösen 
annak hangsúlyozására szorítkozott, hogy a kávés
segédek betegsegélyző pénztára n e m  t e k i n t h e t ő  
m a g á n e g y e s ü l o t i  p é n z t á r n a k ,  hanem az 
ipartestületi pénztárakhoz hasonló s z a k  p é n z t á r, 
melynek keretébe törvény-módosítás esetén az  
ö s s z e s  s z a k  m a be  1 i m u  nk á s o k  b e v o  n a n- 
d ó k. Ily értelemben tett i n d i t v á n y á t a s z a k- 
o s z t á l y  v á 1 a s z t m a n y a  m a g á é v á  t e t t e  
és a miniszterhez teendő jelentésében megvalósí
tásra ajánlja. Ha e javaslat törvényerőre emelke
dik, pénztárunknak eddig nem látott emelkedése 
és gyarapodása, ezzel pedig a szakipari segéd
munkások helyzetének lényeges javulása remélhető. 
Köszönet illeti a pénztár érdemes elnökét, hogy a 
közügy érdekében kifejezett önzetlen működésében 
s a czél elérésére minden kínálkozó alkalmat föl
használ. Értesülésünk szerint a pénztár elnöksége

Szerkesztői üzenetek.
,1. \Y. Hilda pest. Kiss.' megkösd! és igy a jiiv<". szám. 

, bán közöljük. U. N. Kassa. A jövő héten személyesen. 
H. li. Hudapcsl Kire nem vállalkozhatunk. V. K. 
Hilda pest. Közölhelctlen. — Sz. .1. Hudapest. Hájöttünk 
a turpisságra. Krodcti viezezek kinyílására különben ajánl
juk a müncheni I! r a u n é s S e b  n e i d o r világé,zég 

j kiadványait. V. A. Hudapest. Minden költeményben, 
j  melynek strófái vannak, az egyes sorok sz.ólagszámainak 
: kölcsönösön egyezniük kell, ajánljuk Torkos I,ászló proso- 
1 diáját szives átolvasásra. K. K. M iskolc/ forduljon 
í valamelyik budapesti ügyvédbe/,, mert ez szorosan volt 
j jogi dolog. Több levélről a jövő számban.

T e le fo n  8 74 .

1000 darab papirszopóka felírással 
3 forint 50 krajczártól feljebb

A számadó uraknak ajánlok p a p ir sz iv a r s z ip -  
k á l i a  bárminő felirattal a legjobb minőségben 
1O<0O d a r a b já t  .‘5 i r t  5 0  k r é r t .  5ÜO da
rabra való megrendelést is elfogadok. Vidéki meg
rendelések pontosan és csakis utánvétel mellett.

I eszközöltetnek. Minták kívánatra ingyen és bér- 
' mentve.

NOVEMBER MÓR
a Sanitas. szivarszipka feltalálója

BUDAPEST, VI. kei’., R évay-ntcza 22., I. em.

Bérbeadó kávéház.
A Kispesti takarékpénztár r.-t. épületében 

(Kispest, üllői-ut és Wesselényi-utcza sarkán) 
élénk forgalmú helyen levő

kávéház te ljes  berendezéssel
és hozzálarlozó lakással együtt f. é. augusztus 
l-ére bérbeadó.

Bővebb felvilágosítást nyújt a takarék- 
pénztár igazgatósága, eselleg telefon utján 
is. (Telefon „Kispest 10. sz.“)

Telefon 5 8 - 3 5 . Telefon

N i e m e t z  G y u l a
tb rv é n y sz é k ile g  b e je g y z e t t

üzletek adás is  vevási ügynöksége
k ö z v e t í t :  szá llo d a , k á v é h á z  és v en d é g lő i ü z le te k e t 

a  fő v á ro sb a n  ós v id ék en .

Iroda-. Budapest, VIII., József-körut 2 2 - 2 4 .  sz.
a  N ép sz ín h á z  k ö ze léb en .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és n legnagyobb 
titoktartás mellett gyorsan teljesiUetnek.
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S á l Dguacz és 3*ársa férfi szabóknál
/ I .  k e r ü l e t ,  v á c z i - k ö r u i  21. szám,  Ó-u t cza  s a ro k  Ipar-udvar.
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szerint
F r a k k -ö ltö n y ........................... 25 frttól
Smocking- vagy Sacco-öltöny 20 frt
Felöltő ..................................... 20 frt
Nadrág mérték szerint . . 6  frttól és feljebb
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T Ö R L E Y  J Ó Z S . é s T 3. 4

l Budapest.i

10 arany 
érem.

Tefefon sz. 58—70. Sürgöny czim :

WINDT MARTON
Hatóságilag engedélyezett pinczér-ügynöki irodája.

Elhelyez szállodai, kávéházi és 
vendéglői személyzetet úgy hely
ben mint vidékre, úgyszintén f ü r d ő i  személyzetet, 
löpinczérlől kezdve az egész személyzetei a mi szüksé
geltetik. Pontos kiszolgálással gondoskodom.

Budapest, IV. Molnár-uteza 29.

I
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A la p itta to tt  
'-b e n .WATTERICH A.

Budapest, Dohány-utcza 5.

Az első üzlet e szakmában Ma (/y avar szádon.

Czikkek a  borkezeléstiez.
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Sörmérökésziilékek
lég- vagy szénsav-nyomással.

A világnak legjobb sörszivattyui,
szélkazánnal vagy anélkül.

^  Dusán felszerelt rak tá r
V V \v /\v /v v /\v /v §

n O R H E G T IF J
f i

ezelőtt Lápossy F. es társa
n Hl n

fi

,r v ,HHn,sogsac, rum ss ua
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I kias-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon

j líollöldi borait az első hírneves bortermelőktől a lég
iül jntánj’osabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

\ / \ / v / \ / \ / \ / \ / \ / v \ / \ / v / v / >  -

Hirmanil Ferencz érczáru-gyara
Budapest, VII., C sányi-utcza 9. sz.

O  y a i t

=  sörkimérő-készíilékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek alalakilasal.
X T a g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennem ű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschark-Apparate
mittolst L n ftd rn ck  

mit p a to n t ir te m  B ie r k t ih le r .
Obernlm m t die Um ánderung alté ;1 A pparate.

HinUiutlI
in lUeiit- unó ©ievyUu'n,

fo it i jf  ntTcr d iiit ltn in c 'ii y i t in y f i i .

Dr. Wagner és társai

Egyesült Gyárak
m. b. t.

IX. Tinódy-iitcza 3. SZ. (a Gizella-m alom  mögött.

T

T öiT n i á #

Pinczegazdasági czikkek
és felszerelések

Bor- és sörkimérö készülékek  
Jégszekrények, hűtőkészülékek  

F ag ’y la ltgépek  és kádak.

JYCappin Sŝ fehh
£ondon és Shefietd

gyárosok ezüst, eZÜStÖZÖtt áru és leglinomabb 
késes árukban.

K ülönleges p-p-j y . ppn p l  n  f  p 
g y á r t m á n y  X l l i i U u ö  X I ü j I U i

A Princes Plató nlCkel-BZttSt és erősen BZÜStÖlve, jobb, szebb 
és tartósabb mint az eddig gyártottak.

K ü lö n leg esség  szálloda, vendéglő, kávéliáz  és  kÖl’Ök ré sz é re .
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és  kávéskannákban

ú g ym in t m inden  e sz a k b a  vágd cz ik k ek b en  a leg jo b b  és  le g ta r tó sa b b .
asztali kések . . 1470 csemege kanál . 10 20
csemege kések . 1200 .rt kávés kanál. . . 7 06
asztali villák . . 12(10 N Mocca-kanál. . . 4 35
csemege » . . 1020 J fagylalt kanál. . 570
asztali kanalak. 12 00 1 di b musLái'Pdóny 720

Mindeme felsorolt tárgyuk primn-niinüségiiek de sckundu-ininoséghen 
is jutányosán beszerezhetők.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M, Budapest,
I T y l tv a  re g g e li 3  óráitíl e s t i  S óráig-.



SEIFERT HENRIK & FIAI
csász. es királyi szab. jegszek ren ygyár

esász. és királyi udvari tekeasztakgyár

Budapest
vii,

Dob-utcza 

90, szám,
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Jhonet  Jestvérek
tön^CLÖrei^L la -su jlitott zffo/bm.toic-g'^áLirocioIls:

Budapest, IV , váczi-utcza 20.
Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat mindennemű étterem -, kávéház- és  Szálloda-

berendezésekben.

A Metropole szálló berendezéséből. 'A »Royal<<-szálló berendezéséből.

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk.
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